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Φι. / ο ι ιο ϊσ ο ι  ' Ο μ ο γ ε ν ε ί ς !

Διά τ ά ; Εΰγενού; πάντων υμών Σύνδρομά; καί όπ οστορίςεω ς, προεργομέντ.ς 
βεβαίως έκ  τή ς  π ρ ο ; τ ά  χα λά  καί ω φ έλιμ α  κλίσεώ ς σας, άφικόμεθα αισίως εις τϋ» 
τέλ ο ς του  Α’ . Του.ου του Α’. έτους ττ,ς ’Ανατολικά,ς’Ε π ιθεω ρά ,σεω ς.Έ σμ εν δε βέβαι
οι ΰτι καί κ α τά  τ ο  Δεύτερον $071 θέλομεν τύ χ ε ι τ ά ;  αυτά,; και έ τ ι  μείζονος, έπ ε- 
ρειδόμενοι έ τ ι  τω ν  έπαισθτ,τών τροποποιήσεων και σπουδαίων β ελτιώ σεω ν τά ς  οποίας 
θ έλει λάβει. Κ αθότι έκτο ς τ/,ς αύζτ,σεως τού Σ χ τ,μ α το ς, του εκ λεκ τό ν  χάρτου κα ί 
ττ,ς προσθτ,κτ.ς τα κ τικ ώ ν  εικόνων, τό σπουδαιότερου είναι ο τι προσελτ,φθτ,σαν ώ ς τ α 
κ τ ικ ο ί Σ υντά κτα ι έ ς  ’Αθτ,νών μεν 5 Κύριος Λ7. Π ο.ΐίτη ς  γνω στός εις π άντα  τόν 
φιλολογικόν κόσμον" έκ Σύρου δέ ό εόπαίόευτος Λτ,κτη'όρος Κ . 7 0 » .  \4ιι~ε.1άς ώ ς καί 
ό Κύριος Χ ούα^ς'  έκ  Σμόρντ,ς ό Κύριος Ε ύ ο ι:ί. Σ εχιάρτ/ς  καί έκ  Γερυ.ανίας, ό πρός 
τελειοποίτ,σιν τω ν  σπουδών του  α ετα β ά ς Κύριος Ά .Ιέζ α η ϊρ ο ς  /. Ό .Ιύμ χ ιος ,  ώ ς καί 
π ο λλο ί άλλοι τω ν  τ ε  εν Άθτ,ναις καί έν Σμύρντ, Έλλά,νων λογιώ ν. Θά δτ,μοσιεύων- 
τ α ι  δ’ τ,δη ώς επί τ ό  πολύ άρθρα Έ π ισττ,μ ονικά  π ρ ω τό τυ π α , Βιογραφία·, τω ν 
έπιστ,μοτέρω ν άνδρών, τ ά  Ε κ λεκ τό τερ α  τώ ν  δραματικών έργων, Ισ το ρ ικ ά  ανέκ
δ ο τα , Διτ,γτ,ματα, Μυθιστορία·, έκ λεκ τα ί καί ω φ έλιμοι έκ  τω ν  Δ ιαστμοτέρων Συγ
γραφέων, ΙΙεριτ,γτ,σεις, Ποιτ,σεις, κ τ λ . Προέβτ,μεν δ’ εις πάσας τα ύ τα ς τά ς  ανω
τέρ ω  τροποποιήσεις καί όιά ττ,ς Π ροτροπές πολλώ ν φίλων λογιών έ ς  Ά θτ,νών καί 
Σμύρντ.:. II δε τ ιμ ά  εσ τα ι ί  αυτά καί το ύ το  όπω ς τό  σύγγραμμα κατασταΟ·?, 
εύαπόκττ,τον καί παρά τ ο ί ;  άπορωτέροις. Ί 'ελ ευ τώ ν τες  δ’ ί,δτ, άπονέμομεν δτ,μοσία 
τά,ν [ίαΟεΐαν άμών εύγνωμοσύντ,ν πρός πάντας τούς έκουσίως καί μ ετά  προθυμία; 
διά τού γλαφυρού αυτών καλάμ.ου κοσμάσαντας τά ς στά λας τού Περιοδικού, ώς 
καί πρός π άντα ς τούς αξιότιμους έν τ ώ  έξω τερ ικώ  καί εις τ ά  διάφορα μέρα, ττ,ς 
Ά νατολτ,ς Ά ν τα π ο κ ρ ιτά ς, ο'ίτινες έκ φίλο γενών καί φ ιλότιμ ω ν «ΐσθτ,μάτω ν ίρ -  
μώ μενοι έδέχθτ,σαν ευχα ρίστω ς τό  βαρύ τούτο  ττ,ς Ά ντα π οκρίσεω ς εργον άνευ 
οΰδενός υλικού συμφέροντος. Έ π ίσ τ ,ς  δε καί πρός πάντας τούς φιλομούσους Σύν
δρομα,τάς διά τάν όντω ς σπάνιάν αυτών προθυμίαν π»ρί τά,ν προπλτ,ρωμά,ν ττ,ς 
Συνδρομ.τ,ς των.

II ΔΙΕΪΘΓλ'ΣΙΣ.



^ . 1 .  Ε π ε ι δ ή  τ ι ν έ ς  τ ώ ν  ’ Α ξ ι ό τ ι μ ω ν  ’ Α ν τα π ο κρ ιτώ ν  Κ ω ν σ τ α ν - ε -  
ν ο υ  π  ο λ ε  ω  ς  Π  ¿ ρ τ - ϊ α ί δ .  ' Α θ η ν ώ ν ,  Σ ύ ρ ο υ ,  καί ά λ λ ω ν  τ-.νων μ ε 
ρώ ν τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  καί Ινυρώ π ης οέν ά π έστει 'λα ν  ά'χρι τουόε  τ ά  όνόυιατα 
τ ω ν  ε π ίλ ο ιπ ω ν  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν  δ·.ά τ ο ύ τ ο  έξαιτούμεΟ α τ ή ς  σ υ γ γ ν ώ μ η ς  
τ ω ν  ε π ιφ υ λ λ α σ σ ό μ ε ν ο ι  α κ ο λ ο ύ θ ω ς  δ π ω ς  εν ίδ ιαιτέρω  ο υ λ λ α δ ί ω ,  δ υνα- 
μ ε ν ω  νά συμ π εριλη φ Ο ή έν τ ω  Π ρ ώ τ ω  Τ ό μ ω ,  κ α τ α χ ω ρ ί σ ω μ ε ν  αυτά.
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Π Ρ  Ο Γ  I» Λ Μ Μ Λ.

Ά  ν α λα μ β ά ν ο ν τες  σήμερον τή ν  εκ- 
οοσιν τ ή ς  ’Α ν α τ ο λ ι κ ή ;  Έ π ι θ ε ω ρ ή -  
σ ε ω ς ,  έπ ά ν α γ κ ες  κρίνομεν νά δ ιαλά- 
β ω μ ε ν  έν ό λ ίγοες  περί τ ή ;  πορείας, 
ήν θέλε', βαδίσει αΟτη. Π ρώ τιστον  
σκοπόν π ρ οτιθ εμ έν η , ό π ω ς  συνδιάση 
τ ό  σπουδαΓον μ ε τ ά  του τερπνού καί 
ω φ ε λ ίμ ο υ ,  Οαρραλέως προβαίνει εις 
τ ή ν  δ η μ ο σ ιό τη τα ,  σ τ η ρ ΰ ο μ έ ν η  εις 
π ο λ λ ο ύ ς  λ ο γ ίο υ ς ,  ο ΐτινες  π ροθΰμ ω ς 
ά νεδέχθησαν νά ύπ οστηρίξω σιν  α υ 
τή ν  διά του κα λά μ ου .

Ε π ο μ έ ν ω ς  θέλουν  οημοσιεύεσθα: 
εν τ ω  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ι  τ ο ύ τ ω .

α'.  ’ Αρθρα επ ιστη μ ονικά  καί φ ι
λ ο λ ο γ ικ ά  π ρ ω τ ό τ υ π α  καί μ ε τ α π ε -  
φρασμένα.

ο'. Βιογραφία',  τ ω ν  έπ ισ η μ οτέρω ν  
άνορών του κόσμου.

γ ' .  Τ ά  ε κ λ ε κ τ ό τ ε ρ α  τ ω ν  δρα μα 
τικώ ν  έρ γ ω ν .

δ'. Ι σ τ ο ρ ι κ ά  ανέκδοτα καί ε π ε ι 
σόδια.

ελ Δ ι η γ ή μ α τ α  καί μυθιστορία',  
ε κ λ ε κ τ ο ί  καί ω φέλιμ οι-  

ς:' . Π εριη γήσ εις ,  
ζ ' .  Π οιήσεις .

[ΑΛΑΤΟΛΙΚΗ £Π1ΘΙίΩΡΙΙ2ΙΣ.]

Κ α ί  έν γένει παν τό  συντελούν 
εις τή ν  πρόοδον καί έ π α ύ ξη σ ιν  του 
περιοδικού, πεπ εισμένοι ότι  διά τ ή ς  
ε ν δ ε λ ε χ ο ύ ς  εργασία ς κα> τ ή ς  ε κ λ ο 
γ ή ς  τ ή ;  Ο λης, θ έλ ο μ εν  τ υ χ ε ι  τ ή ς  ό- 
π ο ο τ η ρ ίξε ω ς  τ ώ ν  φ ιλομοϋσω ν συν- 
δρομ ητώ ν.

Τ ό  περιοδικόν θ έλ ει  έκδιδεσθαι δίς 
του  μ ην ός  έκ σελίδων 3 2  έκα στον  
φ υλλάδιον , τώ ν  8  χρησιμευουσώ ν εις  
έ κ λ ε κ τ ό ν  τ ι  πα ράρτημ α. Θ έλ ο μ ε ν  δέ 
προσπαθήσει,  καί περί τ ο ύ το υ  είμεθα 
έκ προοιμίων βέβαιοι, νά έκδίδηται 
α κριβώ ς τή ν  1 V  καί 1 5η» έκαστου 
μ η ν ό ς ,  σώον καί α ν ε λ λ ιπ έ ς .  Θ έλ ο μ εν  
έ κ λ έ γ ε ι  ο έπ α ρ α ρ τή μ α τα  π ά ν το τε  τοι- 
α ϋ τα , ώ σ τ ε  νά μ ή  οιαρκώσι π λέον  
τ ώ ν  έ ξ  μ η ν ώ ν . Σ ή μ ερ ον  ά ρχόμεθα  
του Π ίφ -Π ά φ  του Έ δ .  Α α βουλα ίη .

Τ έ λ ο ς  μ ή  έ π ιθ υ μ ο υ ν τ ε ;  νά λ έ γ ω -  
μ εν  μ ε γ ά λ α ;  υ π ο σ χ έ σ ε ι ς  καί έ π α γ -  
γ ε λ ί α ς ,  άρκούμεθα  διαοεβαιοϋντες 
τ ο υ ς  κυρίους σ υ ν δ ρ ομ η τά ς ,  ότι π ά 
σαν προσπάθειαν -θέλομεν  κ α τ α β ά λ -  
λ ε ι ,  ό π ω ς  έ κ π λ η ρ ώ σ ω μ ε ν  εύσυνειδή- 
τ ω ς  τ ά ς  α ν ω τ έρ ω  υ π ο σ χ έ σ εις  η μ ώ ν ,  
καί ότι θ έλ ο μ ε ν ,  άν τ ΰ χ ω μ ε ν  άρκού- 
σ η ς  ύ π ο σ τ η ρ ίξ ε ω ς ,  τό  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  
η μ ώ ν  ε π α υ ξή σ ε ι .
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Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ε Ι Α
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Τ Α Ρ Τ Ο Ϊ Φ Ο Τ
ί  * 1

Κ ίΙΝ Σ Τ . Θ . Α Λ Μ Π Α Λ Α ΡΓ01'.

Άναγνωσθείσα έν τώ  Φιλολογική 
Συλλογω « Παρνασσφ.»

Μ ΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ.

Κ*τερχόμεν0ς δημοσία ζίς τόν
^ ™ ο υ  καί μελέτης ου μικράς £τ. 

*διεςοδον λαβύρινθον τής έ π ι ^ υ η ς

; 4 r i . 5 ίΧ? νώτατ° ί  ταύτης* δύ-
*  ε-  ί“ ^  « έψ εω ς καί ¿sva.

α ν α ρ ω ^ ώ ν , είτε δπ4 σπουδαίων,*“^  
«·_  ϊ ^ ι μ ε γ ί σ τ η ν  ωφέλειαν παρέχουσ·

; 4 Ι ,:α ,° '· έΓ 1ί’ νά'δύεξχ-
1 1  ° ε'υ·α, Τι εν ~ ί  « W * i ¡  μάλιστα - λ · 
κοινωνίας^ αγορά π ε ρ ι σ τ ρ ε ^  κα,
φελως ε;*ργυρουμενον, όπερ καλετ-αι 
J αρτουφος.

’Εξελεξάμην δέ τό  θέυσ

^  ^ C L ™ ' , Γ £S t p  „  α?ι„ 0,;

¿ U 4  Í . 4  νά 3SÍ|» ¿V, ί τ ΐ
• » ,ξ» ! 6 ΐ  -Λ ',;., i - t y i - ,  ¿  j  ?

í f c W v  y Sí Α λ  ·ρ-“ =
Αλω ημών θά ιδωαεν ο -  δ Τ α - 1 -  

καί
.ων γερόντων, καί -■'■ — _·>■ 1

νέων υ-„£'κ '  ς · Λν ταί'·ν ~ων,ν; -‘■•οοοσκει 
~ών ... -  * !? τα ί  ¿υ/αςον j'Jvauwv καί εις ρ .  κ -
νεανίδων, ~ ¿  ’ . ! * '  /Ía?d’-a « των

r  _ ’ Γ  · * ' · ων °!*ω; ε:;  τού; θέ-

& 5 3 = 5 ? ϊ ? ω-ο ! ένδ-Jt υ • 5!· ω? * * *  0 : λοι- 
^ ν  Τ ^ . έν0ν όλιχόν, ϋποκύ-

καί ένεκα
^  5!' · ,·ίε .ο υ  ταυτης κα τα -

σ τα σ εω ς  τά,ς φ ύσεω ς κα ί τ ο υ  π νεύ μ α 
τ ο ς  α ν α γ κ ά ζο ν τα ι π ο λ λ ά κ ις  νά ΰ π α κο ύ - 
σω σι τ α ίς  δ ια τ α γ α ίς  τ η ς  φ ύσεω ς. Μή δ υ -  

ναμενοι ο α ω ς ώ ς  δ ιτ τ ο ί  σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  νά 
ε γ κ α τ α λ ε ίπ ω σ ι  φανερά τ ά ς  τ ά ξ ε ις  τ ω ν  
..ερ ιπ ιπ το υ σ ιν  εις ά λ λ ό τρ ια  έργα 5 ιά  π λ ά 
γ ια ς  σόού, έχ ο ν τ ε ς  οδηγόν τ ή ν  π εο σ π οίη - 
σιν, τ ο υ τ έ σ τ ι  τή ν  ύπόκρισιν, έν μ ιά  δ έ  
λ ε ς ε ι  το ν  Ταρτούφον.

Τίς δέ είναι καί λέγεται Ταετούφος : 
'Ανθρωπος έχων ψυχήν δολίαΐ, ττλν-ον-, 
υποκρίσεως, άνθρωπος 8ν ά'ν τις έ 'ω τ ε -  
ρικώς jaóvov έ ξ ε τ ά ρ , ώς Οέλοαεν ί§ει κα- 
τύ,.ιν εκ τάς τταραΟέοεως τευ.αχίων τ ι -  
νων τν,ς συνωνύμου κωυ.ωίίας, οϋνί 
κατά βάθος καί ο.ετα τολλάς "ροτο/άς, 
Ja  ευργ ότι είναι τό ά'κρον άωτον τάς 
η νικάς. Βλεττεις τινά λ . / . καθ’ οδόν ί  έν 
τινι ουναναοτροφά οευ.ν,ύς βα^ίζοντα νά 
σε -Λ7]οιά,τ;, άρχεται νά σοί-ροσ;Λεΐ'5ιδ, 
σε χαιρέτα υ,.οκλινεττατα, οοί όο.ιλέΐ 
¡κετα χαριτος καί γλυκύτατος, ού έ 'α -  
^ατωυ,ενος ότό των γλυκυτάτων καί 
ο ιο ακτικωτατων λόγων του ανοίγεις ε ’ς 
οευτεραν συνάντν,τιν τάν καρ^αν του’ 
ανοίγεις τάς άγκάλας σου καί τόν ΰτο- 
όεχεσαι, ώς άθελες ό-οό'εγθά ττροσοιλά 
αοελφον ·/·, γεγν,ρακότα γονέα, ά φίλον 
εΟ.ικριν·/! ττρο αολλων ετών μακράν σου 
ευρισκόμενόν, ένώ ούτος, ό κακά μοίρα 
εςα,.ατασας σε. είναι άξιος καί σε καί τούς 
συγγενείς σου νά κατασυκοφαντάσα, καί 
αυτό τό  ίμάτιόν σου ν’ άφαοάάσν,.

Τόν εισ ά γ εις  έν τ ά  τεενιχοα κ α το ικ ία  
σου,^ τον  εν όύ εις, τόν  κα θα ρ ίζεις, ν ^ α α -  
τ ικ ώ ς  το ν  βοα θεις, π α ρ α θ έτεις  το ύ το ι κ α θ ’ 
εκασταν_ τ ρ ά -ε ξ α ν  ττ ο λ υ τ ελ εσ τά τ ά ν  καί 
κλιναν α ν α τ α υ τ ικ ω τά τν .ν , έάν άσθενάσν, 
αγρυπνείς ααρά τ ό  πλευράν το υ , ή  ε λ ά 
χ ισ τ α  κ α κοδια θεσία  τ ο υ  σ ε  λ υ π ε ί  κα ί σε 
τ α ρ ά τ τ ε ι ,  κα ί ό μ ω ς α υ τό ς  ούόεν ά λ λ ο  
ο ια λ ο γ ι ,ε τ α ι  ε ίμ ή  π ώ ς  νά σ ε  έ ξ α π α τ ά -  
σ γ , π ω ς  ν’ αρπάσα κ α ί τό ν  έ σ χ α το ν  οβο

λόν σου. π ώ ς  κα ί α ύ τά ν  -τά ν 'σ υ ζυ γ ικ ή ν  
σου κλίναν τ έ λ ο ς  νά μολύνα,. ’ΐύού  ί  γ χ -  
ρακταρ τ ο ύ  Τ α ρτούφ ου.

, Ταρτούφον ^ υνάμεθα νά συναντά σω αεν 
εν τ γ μ α κ ρ α  ά β ρ α χεία  ή μ ώ ν πορεία έν 
ρ  ευφρόσυνός μ έν  εις τ ιν α ς , λυπαρά 5 ε  
εις π ο λ λ ο ύ ς  ο$ώ  τ ά  καλούμενα Κ όσμ ο ς, 
κα ί εν τ ά  θρασκεία κ α ί έν τ ά  π ο λ ιτ ε ία ,
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καί έν τά. φιλία, καί έν τ ώ  συζυγικώ 0 ε - 
σμώ  ώς έπ ί τ ό  π λεϊστον.

Ενταύθα δέν προτίθεμαι ν’ αναλύσω 
τάν υπόθεσιν τά ς συνωνύμου κωμωδίας, 
ού τε νά εξετά σ ω  τ ά  κα θέκα στα ’ διότι 
και οι π λ εΐσ το ι τώ ν  άπολαυσάντιον όπ ω - 
σούν μάθασίν τινα άνέγνωσαν ταύτα,ν, 
κα·.̂  προσέτι μ ά τε  καιρός, μ ά τε  τόπος 
υπάρχει πρός έντελεστέραν άνάπτυξιν 
αυτάς’ ούτε νά υποδείξω  τάν έκ ταύτα,ς 
προερχομέναν ωφέλειαν, άφού έπίσα,υ.ος 
ανάρ, ό μακαρίτας Κοραάς, ειπεν ό τι ’ τό 
δράμα τούτο  συνν-ργασε νά έλευθερώσγ 
τά,ν Γα λλία ν  από τούς ΰποκριτάς τού δε- 
κάτου εβδόμου αιωνος, άφού καί αυτό τό 
όνομα Ταρτούφος κ α τετά χ θ α  εις τό  λ ε -  
ςικόν τά,ς Ά κα δα μ ία ς ώς συνώνυμον τού 
υποκριτού. "Ενεκα όμως τά ς μεγάλα,ς 
αγαθοττιτος τά ς  ψυχά,ς του, άτις π ά ν το τε 
εσ κ επ τετο  όιά τό  γενικόν καλόν τού  κό
σμου, και ουόεποτε ήδύνατο νά πιστεύστ, 
ο τι μ ετά  τόν μ ε τ ά  μ εγ ίστη ς π ισ τό τη το ς 
χλευασμόν άνηθίκων πράξεων άς τό συνώ
νυμον δράμα εΐκονίζει, ήδύναντο ν’ άνα- 
φυωσιν, ους άλλοι ’Ανταίο·., νέοι Τ α ετοϋ - 
φοι, περιέπεσεν ί  μακαρίτης Κοεαης εις 
σφάλο.« ειπών (*)  ό τ ι  τά δράμα τούτο 
εμπόδισε νά γεννηθώσι νέοι Ταρτούφοι 

ιαόοχοι τω ν π ρ ώ τω ν  διότι όχι μόνον 
εις αρχαιοτέραν έποχην, κατόπιν βεβαίως 
■ ού συγγραψαντος το ύ το , έγεννηθησαν έν 

σγ, πατριδι αυτού έτεροι, ά λ λ ά  καί τά,ν 
σήμερον έχομεν πρόσφατα παραδείγματα, 
και —γ.Λ — ηΓ, γ «-α _____  -  .

- 1  ν  ;  , α λ λ α  T .Z Y fr
■ς Χ·Χ'· ζεοράκωτοι, θιασώται τάς κατα- 

σ.,οφ ης, πλην κάτοχοι πολλών έκατοα- 
μυριιον, δι’ ών ένετρύ'φων καί έχλεύαζον 
·'- 'ς πριν ,.ρός ιόίαν συμφοράν πιστεύον- 

'7αί  εις αυτούς.

Πολλά παραδείγματα τοιούτων έχο
μεν, α/.λα δεν είναι ανάγκη νά ένδιατ'οί- 
φωμ,εν εις ταύτα έχοντες πρό οφθαλμών 
-λείστου ς οσους Ταρτούφους τάς πατρί-

“ = ώ  Α ·

δος τμ ώ ν, ούς πρέπει νά έξετάσωυ.εν.
Κ αί, μά τά,ν αλήθειαν, πρέπει νά έ 'ε τ ά -  

ση τ ις  τούτους νά έρευνηση τά ς πράξεις 
καί νά αποκαλύψη, αυτούς γυμνούς· διότι 
ουδέποτε πρέπει ν’ άποκρύπτωμεν τά  
ε λ α τ τώ μ α τα , ά'τινα περικαλύπτουν ήμάς 
αυτούς, η  τούς πέριξ ημών παρισταμένους, 
όπως διά τάς άποκαΧδψεως τούτω ν π α- 
ραχθά, καρπός τ ις  ωφέλιμος πρός βρώσιν 
καί θρέψιν ήμών αυτών καί τώ ν  όμοιων 
τώ ν  έν τνί αυτά, κοινωνία ζώ ντω ν' διότι 
ή άπεικονισις ελ α ττω μ ά τω ν  ενός ατόμου 
ά πολλώ ν δύναται ν’ άπ α λλά ξη, άν όχι 
π ά ντα ς. τουλάχιστον μ έγα  μέρος τούτω ν , 
από τού  νά περιπέσωσιν εις τ ά  α υ τά  έ- 
λ α τ τ ώ μ α τ α , άτινα κατακριτέα  θεωρούν
τ α ι  υπό τ η ς  κοινωνίας.

Ποσάκις ό Ταρτουφισμός τώ ν  κληρικών, 
τώ ν  έκ ά σ το τε  φερόντων εις τ ά  χ είλ η  τά 
ωραιότερα π α ραγγέλμ α τα  τά,ς θρησκείας, 
δεν έπέφερεν άναστάτωσιν εις τά,ν συνεί- 
δησιν τού  δυστυχούς θνητού τού καθ’ 
έκάστην ταλαιπωρούμενου έπί τ ά  άβε- 
β α ιό τη τι τού  μέλλοντος, δεν έτάραξε τό 
κα θεστώ ς θρησκευτικόν π ο λίτευ μ α , δεν 
διηρεσε τούς πριν ηνωμένους φίλους, δεν 
ήρημωσε καί δεν έρημόνει πενιχράς κα
λύβας, δέν κα τέστη σ ε πένητας τούς ποίν 
έν ειρήνη διάγοντας καί άπολαύοντας εν 
ησυχ ία καί όμονοία τ ά  δώρα τάς φύσεως !

Ποσάκις ό Ταρτουφισμός τώ ν  ιδιωτών 
δέν άπεμάκρυνε τά ς πριν έν αδελφική 
αγάπη ζώ σας δύοι ψυχάς, συνδεδεμένας 
διά τού  ιερού μυστηρίου τού γάμου, δέν 
κα τέστη σ ε δυστυχή  τ ά  έκ τούτω ν παρα- 
χ θ έν τα  π λ ά σ μ α τα , δέν έθρεψε τό  μίσος 
τώ ν  συγγενών καί τά,ν καταφρόνησιν τώ ν 
ςένων, όέν κατεβίβασε προώριος εις τόν 
τάφον θνητόν τινα καταρώμενον τά,ν 
στιγμήν καθ’ ί,ν έγεννήθη, υβρίζοντα καί 
αυτόν τόν πλά στην του έπ ί τά, αίφνιδίω 
μ ετα β ο λή  της τύ χη ς του !

Ποσάκις ο Ταρτουφισμός τώ ν  π ο λιτι
κών, τώ ν  έκ ά σ τ ο τ ε  φερόντων εις τ ά  χ ε ί 
λη  τω ν  ό τ ι τ ό  δείνα α π α ιτεί τό  εθνικόν 
συμφέρον, ή δόξα τάς πατρίδος, τ ό  συμ
φέρον τέλ ο ς  τά,ς άνθρωπότητος, δέν έπέφ ε- 
ρε καταστροφάς εις κράτη γειτονικά, 
εχο ν τα  τά,ν αυτήν γλώσσαν, τό  αυτό 
θρήσκευμα, ένώ αν όσα τ ά  χ είλ η  τούτω ν 
λέγουν ήσθάνετο καί τό έλά χιστον  ή καρ-
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συζυγικήν κλίνην νά μιάντ;, τοΰ πριν εν
τη or/.ta του ευεργετου του ατοοαλοντο;

δία των, ό κόσμος δέν Οά εΰρίσκετο, ώς 
σήμερον, εις τοιαύτην άβέβχιον κ χ τά - 
στασιν, ένθα ό πλούτος ποδοπατεΐ τήν 
πενίαν, και ή φαινομένη υπεροχή υποσκε
λίζει τήν πραγματικήν. ήτις ως έκ τής 
ταπεινότητος καί μετριοφροσύνης, ούχί 
δέ τοΰ κομπασμού καί τής κενοδοξίας, 
ζή  έν τ ω  κρύπτω, καταστρέφεται εν τή 
απομονώσει καί διάγει βίον άβίωτον !

Ποσάκις ό Ταρτουφισμός των πολιτι
κών έπεφερεν ανυπολογίστους καταστρο
φής, άς καθ’ έκάστην άνχγινώσκου.εν εν 
τή  ιστορία τών ανθρώπων τούτων, οίτινες 
άλλα μέν λέγουσιν, άλλα δε ποιοΰσιν. ένω 
άν πραγματικώς έφρόντιζον καί διά τούς 
επίλοιπους ανθρώπους, δεν ήθελον καταδι
κάζει εις πλείστας μέχρι τοΰδε περιστά
σεις λαόν προσπαθοΰντα ν’ άναλάβη τά  
δικαιώματά των. άλλ’ απεναντίας άντί νά 
εμποδί,ωσιν αύτόν, ήθελον παρακινεί 
μάλλον, άντί νά παρεμβάλλωσι όυσκο- 
λίας εις τά  επιχειρήσεις του. ήθελον βοη- 
θή αύτόν πάσχοντα υπό δουλείας, εργα
ζόμενον άπό πρωίας μέχρις εσπέρας όπως 
παραγεμίζη, διά τών έκ τοΰ κόπου καί 
τοΰ ιόρώτός του προερχόμενων κερδών 
τήν κοιλίαν ολίγων επί τής γής ό'ντων !

Ο Ταρτοΰφος λόγω μόνον άγαπα τόν 
φίλον, εν τή  οικία τοΰ οποίου τυχόν κα
τοικεί, πράγματι όμως προσπαθεί ν' από
λαυσα, ο .τι καλόν υπάρχει έν τή  οικία τοΰ 
ξενίζοντας φίλου. Ίίκ.ήρυττεν ό Ταρτούφος 
τοΰ Μολιερου ότι άγαπα τόν πλησίον του, 
καί ότι πάντα όσα θησαυρίζει διά τούς 
πτω χούς μόνον θησαυρίζει, καί όν.ως όταν 
ο: συγγενείς τοΰ "Οργών επεσον εις τούς 
πόόας του καθικετεύοντας τούτον ν’ άπο- 
ύώση τό δίκαιον εις τόν υιόν τοΰ Όογών, 
όστις συλληφθείς υπό τών άπατηλων λό
γων τοΰ Ταρτούφου καί εξοργισΟείς κατά 
τοΰ υιοΰ, ώς τούτο φαίνεται έν τή  I” πρά- 
ξει- ακηνή ζ ’ κατέγραψε πάντα τά  κινη- 
τά  καί άκίνητα εις όνομα τοΰ Ταιτού- 
φου. ούτος ό θεοσεβής άντί ν’ άποδώση 
τά  δίκαια εις τόν υιόν. συμφώνως πρός 
τάς αρχάς, άς εκήρυττεν ό Ταρτούφος 
άπεστειλε τήν έξουσίαν όπως άποπέμύη 
τόν δυστυχή ’Οργών τοΰ οίκου του, τόν 
Οργών, όστις έν τή  άγαθότητί του έπεί- 

θετο εις τούς λόγους τοΰ άπατεώνος Ταρ
τούφου, τοΰ ζητήσαντος καί αυτήν τήν

τήν φΟειριώσαν καπόταν καί περικαλλή 
έσΟήτα ένδυσαμένου, δαπάνα, βεβαίως 
τοΰ ΰποόεχθεντος αυτόν άνοικταΐς ά γ - 
κάλαις.

Πόσοι τήν σήμερον έν τ ώ  κράτει τού- 
τω  ξενίζονται Ταρτούφοι, οίτινες άπο- 
βαλόντες τό πριν εεσχ ισμένον ένδυμα, 
καί πολυτελεστάτ/ν έσθήτα ένδυσάυ.ενοι

• V » . ->· . 1 ,κ.αταπιε,ουσι día των πραεεων των τον 
λαόν τούτον, όστις έν τή  μέγιστα, πραό-

/ V >Υ ' , .» >τα,τι του ζενι,ει αυτους νομιζων οτι εκ 
τών χειλέων τω ν ρέει μέλι. ενώ όξος καί 
δα,λατήριον ρέει.

Πόσοι καί ποικίλοι Ταρτούφοι έμ.φω- 
λεύουσιν εις πάσαν κοινωνίαν, μά τήν 
αλήθειαν. άγνοεϊ πάς τις ν’ άπαριθμήση ! 
Λιότι δέν δυνάμεΟα νά καλέσωυ.εν Ταο- 
τουφους τους κληρικούς εκείνους, οίτινες 
διά λόγων προσπαθούν νά πείσωσιν ά λ
λους νά πιστεύσωσιν ό ,τι αύτοί πειιυιο-

*  ι ,>· . ' *'νουσι ota των πράξεων των ·,
Τούς πολιτικούς εκείνους, οίτινες ήμέ-

ι «V· , ‘ νpy.v */.α*. νυ/.τα τχι-,οντα'. κηρυττοντες τα  
συμφέροντα τοΰ έθνους, ενώ έν τή  πρ-ά- 
ξει εχουσι μόνον τό συμφέρον τής σακ- 
κούλας;

Ταρτούφοι δεν είναι εκείνοι τών κλη
ρικών. οίτινες κηρύττουσι γεγονυία τή 
φωνή ότι τόν κόσμον έγκαταλείπουσι χ ά - 
ριν ψυχικής σωτηρίας, ένώ τά  έργα των 
πόρρω άπέχουσι τών λόγων των, ένώ ο: 
πλεΐστοι τούτων εν κρυπτώ τά  αισχι- 
στα  κατεργάζονται: Εχομεν πλειστα
παραδείγματα τοιούτων Ταρτούφων ν’ 
άναφέρωμεν. άτινα άποσιωπώυ.εν ύ ς π  ιό-

« ί' " X '(V * ,τφατα. και iva y«r, Οιαταραΐωαεν τον 
βαθύν ύπνον τών εργον έχόντων ν’ άπο- 
τρεπωσι τα ΰτα  καί οχι νά. ένισχύωσι.

Πόσους κληρικούς Ταρτούφους βλέπει 
τις καθ’ έκάστην νά δεικνύωσι μεγίστν,ν 
εις τήν ηθικήν προσήλωσιν, νά περιφρο- 
νώσι κατά τό φαινομ.ενον τών επιγείων, νά 
παρέχωσιν έλεημ-οσύνην ενώπιον άνθρώπων 
εάν συναντήσωσί τινα πτωχόν, νά τρέφωσι 
διά τών χειλέων άγάπην πρός τόν πλη
σίον, άπαγγέλλοντες έκάστοτε « τό άγα- 
πήσεις τόν πλησίον σου ώςοεαυτόν,» καί 
a άγαπάτε άλλήλους,» άλλ’ όμως οχι μό
νον διά τών πράξεων των δέν περιφρονοΰσι
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τών επιγείων, άλλά καί κάτι τ ι περισσότε
ρόν τών λοιπών θνητών άπολαμβάνουσιν, 
όχι μόνον τόν πτωχόν δέν έλεοΰσιν, όταν 
καί όπως πρέπη άλλά καί τό  έσχατον τού -

* » ί* «V y #του αργυριον αοαρττα«ουοιν, οχι υ.ονον ο εν 
φροντίζουσι διά τόν πλησίον των, άλλά 
καί καταδιώκουσιν αύτόν ώς δολοφόνοι, 
καί δηλητήριου παρέχουσι τοις όμοίοις 
των οσάκις καθίστανται έμ.πόόιον τών 
άπολαύσεών των, πρός ταχυτέραν βεβαίως 
απαλλαγήν τών επιγείων (*).

Ταοτοΰοοι δέν είναι εκείνοι, οίτινες 
και έν συναναστροφαίς, καί έν ταις όδοΐς, 
καί εις τάς πανηγύρεις, καί άπ’ άμβωνος 
κηρύττουσι τήν νηστείαν, κηρύττουσι τήν 
έν ταΐς τραπέζαις λ ιτό τη τα , αύτοί όμως 
ως νέοι Σαρδανάπαλοι, ή Λούκουλοι παρα- 
θετουσιν έν τή  τραπέζη αυτών πολυποί
κιλα φαγητά ;

Αύτοί ίσ’α ίσια ήνάγκασαν τόν συγ
γραφέα τή ς συνωνύμου κωμωδίας νά κα- 
λέση ταύτην —  5 Ταρτοΰφος —  διότι 
διηγούνται ότι ί  Μολιέρος πριν τελειώση, 
τό έ'ργον του ήπόρει πώς νά βαπτίση τόν 
ήρωα αυτής, ότε μίαν τών ήμερων παρευ- 
ρεθείς ε:ς μέρος τ ι ένθα συνανεστρέφοντο 
ο έν Παρισίοίς απεσταλμένος τοΰ Πάπα 
μετά  δύω άλλων κληρικών, είδε τινα π ω - 
λοΰντα δδνα γα λλιστί λεγάμενα τρούφα 
(truffes) φυτά πολυζήτητα εις τήν Γ α λ
λίαν διά τάς τραπέζας τών τρυφηλών. 
Ό  πωλητής τών ϋδνων έπλησίασε τούς 
άγιους πατέρας, ότε s εις εξ αύτών ομί
λων ολίγα Ί-ίαλικά, άμα ήκουσε τήν λέ- 
ξιν τρούφα, έρεθισθείς φαίνεται έκ τής 
οψεως, ώς γυνή έγκυος, άνέκραςε μετά  
πάθους ίταλιστί γελοίως πως —  «Ταρ- 
τόφφαλι, Ταρτόφφαλι σινιόρ Νούντσιε!» 
— Ό  Μολιέρος, όστις παρετήρει τά  πάν
τα  μετά  προσοχής, συνέλαβεν έκ τής τε - 
ταραγμένης ταύτης έπιφωνήσεως τήν 
'.οέαν νά όώση εις τόν ήρωα τής κωμω- 
όιας του τό όνομα Ταοτοΰφος.

Καί, υ.ά τήν άλήθειαν, είχε δίκαιον 
ύιοτι όχι μόνον ούτοι ήσαν πράγματι ΰ- 
ποκριταί, άλλά καί έτεροι πλεΐστοι ΰ- 
παρχουσι καί όύνανται νά όνομασθώσι 
τοιοΰτοι. Λιότι Ταρτούφοι-ΰποκριται δέν

(*) Πιράίιιγμα έάτω το μονιοτηριον τής 
ΠιντέΧτ,ς.

είναι έκεΐνοι, οίτινες άναμ.ετρώντες γην 
τ ε  καί θάλασσαν καί πλειστα χρήμα
τα  καταδαπανώντες όπως προσηλυτί- 
σωσιν άσθενή τινα θνητόν, έγκαταλεί
πουσι πλείστους όμοιους πάσχ όντας τά 
πάνδεινα ; Κ ’ ένώ κηρύττουσιν ιδέας ή - 
θικίοτάτας, αυτοί πάντα τά  τής άνηθι- 
κότητος μέσα μεταχειρίζονται όπως άπο- 
λαύσωσι πράγματός τίνος εύαρέστου ·,

Ταρτούφοι-ΰποκριται,-δέν είναι π λεί- 
στοι μοναχοί καί μοναχαί, οίτινες κα- 
τακλειόμενοι εις μοναστήρια λόγω μέν 
ότι άπηρνήθησαν τόν κόσμον, καί ότι έ -  
χουσι κατά νοΰν νά σκληραγωγήσωσι τό  
σώμα πρός σωτηρίαν τής ψυχής, πράγ- 
μ.ατι όμως όπως άνευ κόπου καί δαπάνη 
βεβαίως άλλοτρία άπολαύσωσιν έν κρύ
π τω  όσα κατερχόμενοι εις πόλεις κηρύτ- 
τουσιν άσεβή καί άντικείμενα τή  θρη
σκεία ;

Ταρτούφοι δέν είναι έκεΐνοι, οίτινες 
διά τών εφημερίδων κηρύττουσιν άρχάς 
λαοσωτηρίους, όπως έξαπατήσωσι καί 
λαόν καί βασιλέα ίνα άνέλθωσιν εις τήν 
έξουσίαν χάριν άπλής μόνον κενοδοξίας ή 
χάριν πληρώσεως τοΰ κενωθέντος βαλαν
τίου των ;

Ταρτούφοι δέν είναι έκεΐνοι τών νέων. 
οίτινες έν συναναστροφαίς μετά  μέν τής 
μητρός όμιλοΰσι καί συζητοΰσι θέμα περί 
ηθικής, άνακηρύττονται οπαδοί τής κα
λής συμπεριφοράς, τήν δέ κόρην προσπα- 
Οοΰσι νά σαγηνεύσωσι, κ’ ενώ ενώπιον τών 
συγγενών της πολλούς υπέρ αυτής επαί
νους άναμασσώσιν, έ ;ω  όμως εις τάς ο
δούς περιπαίζουσι καί κατασυζοφαντοΰσι 
ταύτην διά πράγματα ουδόλως υπάρξαν- 
τα , μόνον όπως όείξωσιν ότι κάτι τ ι κα - 
τορθόνουσιν έν τώ  βασιλείω τής Αφρο
δίτης ;

Ταρτούφοι δέν είναι καί έκείναι τών 
απονόνων τής Ιίύας, αίτινες ενώ κατά τό 
φαινόμενον όεικνύουσι μεγίστην άγάπην 
καί τρυφερότητα πρός τόν κακή, μοίρα 
έν.πεσόντα εις τούς όνυχάς των, καί π ε- 
ριποιούσι τούτον και θωπεύουσιν, έν τω  
κρυπτώ όμως τόν έξαπατώσι όιά πολ- 
λών καί διαφόρων προσποιήσεων, άκο- 
λουθοΰσαι βεβαίως τήν προμήτορά των 
Ευ αν;  Ταρτούφοι δέν είναι καί έκείναι, 
αίτινες ένώ υποκρίνονται τήν καλήν οι-
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-«/δέσποιναν, καί κατακρίνουν τήν πο
λυτέλειαν, καί ο'.αρχίζουν τά  ίμάτια 
αυτών ύπέρ τής λιτότατος, περιφέρονται 
•όμως άπο πρωίας μέχρι νυκτός εις τά  έρ- 
γαστήρια πρός αγοράν πολυτελούς τίνος 
ενδύματος,— ώς εάν τό ένδυμα δείκνυσι 
τήν μορφήν ή τήν ψυχήν του άνδρός,—  
κατασπαταλώσιν εις ασήμαντα πράγματα 
τήν περιουσίαν τού συζύγου, αίτινες αν 
δεν δύνανται ν’ ά—αλαύσιοσί τ ι  πιεζόμε- 
ναι υπό τής κακής καταστάσεως τής κοι
νωνίας, άρεσκομ.ένης πάντοτε,ώς οι άρχαΐοι 
Αθηναίοι, είς τά  νεώτερα, ή υπό τής αν
τιζηλίας πρός άλλ.ας, καί τοι μ  ή τής αυ
τής κοινωνικής Οέσεως, αναγκάζονται επί 
τέλους νά πω λώ  σι καί αυτήν τήν τιυ.ήν 
τω ν  χάριν ευτελούς ταινίας;

Ό  Ταρτούφος κρύπτει εις τά  βάθη τής 
καρδίας του τό ίδιοτελές συμφέρον καί 
υποκρίνεται φιλίαν, διά δέ τής προσπε- 
ποιημένης ταύτης φιλίας σκάπτει όσον 
τ ό  όυνατόν βαθύτατα τόν λάκκον τού είς 
τά ς στηθείσας παγίδας του εμπεσόντος 
θύματος, όπως κάλλιον ώφεληθή εκ τής 
καταπτώ σεως.

Ούτος διά νά επιτύχα τού σκοπού 
του καταφεύγει είς τήν απάτην, είς τόν 
δόλον, είς τό ψεύδος, είς τήν αδικίαν, 
είς τήν συκοφαντίαν, είς τήν επιβουλήν 
τής τιμής καί των συμφερόντων τού φί
λου του, χάριν δέ ίδιοτελείας δύναται 
καί αυτού τού ευεργέτου του τήν περιου
σίαν νά διαρπάσγ, ώς συμβαίνει έν τή 
Ε ’. πράςει σκηνή ζ '.  τή ς συνωνύμου κω
μωδίας.

Τέλος δέ ο: Ταρτούφοι έςαφανίζουσιν 
ολοκλήρους πόλεις, καθιστώσι μισητούς 
παρά τ ώ  λαώ βασιλείς αγαθούς, διότι 
ώς έπί τό πλεΐστον παρά τοίς βασιλ.εύσι 
βόσκουσιν οι μεγαλείτεροι καί καταστρε- 
πτικώτεροι Ταρτούφοι, διαιρούσι τούς φί
λους, διότι έν τή  διαιρέσει ευρίσκουσι 
τ ό  ίδιον συμφέρον, προσποιούνται τόν 
αγαθόν, διότι διά τής προσποιήσεως έξα- 
απατώσιν ευκόλως τούς πλησιάζοντας 
αυτούς, διδάσκουσιν τήν ηθικήν, διότι 
διά τής διδασκαλίας κινούσι τό σέβας 
καί τήν συμπάθειαν των άκουόντων αυ
τούς, όιαλύουσι συνοικέσια, διότι έν τή  
διαλύσει άνέτως άπολαμβ άνουσιν ό,τι

πριν έν κρύπτω καί μ ετά  δυσκολίας 
ήδύναντο νά άπολαύσωσιν.

(Έπεται αυνίχιι«.)

Ε Π Γ Γ Ο Λ ί Μ Α Ι Α  Δ Ι Α Τ Ρ Ι Β Η

Π Ε Ρ Ι

ΟΝΟΜΑΤΟΘΕΣΙΩΝ ΤΙΝΩΝ ΕΝ ΣΥΡΩ.

’Εν τ ώ  3 8 2 ? “ φυλλαδίω τής Πανδώ
ρας άνέγνωμεν διατριβήν περί τινων ονο
μάτων χωρίων καί τοποθεσιών έν Σύρω. 
Καθ' όσον γνωρίζομε·/ είναι ή πρώτη περί 
τοιούτου αντικειμένου ειδική πραγμα
τεία ή τουλάχιστον μόνη κατά τά  τελευ
ταία έτη  καί έπηνέσαμεν τήν πρωτοβου
λίαν τού λογίου άνδρός, όστις άπέστειλε 
τό  αρθρίδιο·/ έκεϊνο είς τήν Πανδώραν. 
Ί Ι  σπουδαιότης, ήν άποδίδομεν είς τήν 
άλλως βραχυτάτην ταύτην πραγματείαν 
συνίσταται οϋχί βεβαίως είς τήν πληθύν 
ή τήν ακρίβειαν τών ονομάτων, ούό’ είς 
τήν ευστοχίαν τής παραγωγής τινών έξ 
αυτών, ά λλ’ είς τήν πρόθεσιν καί τόν 
σκοπόν πρός 8ν άποβλέπων έκαμε·/ αρ
χήν. Ό  σκοπός ούτος, άν άντελήφθημεν 
καλώς καί πρός &ν πληρέστατα συμφω- 
νούμεν, είναι νά περισυνα/θώσιν άπαντα- 
χόθεν τά  ονόματα τώ ν θέσεων όλων τών 
"Ελληνικών χωρών, όπως έκαστον έπ ιτο- 
πίως προφέρεται καί μετά  περιγραφής 
βραχύτατης τής φύσεως τού τόπου είς 
Ον άπανταται. ’Έ ω ς έδώ συμφωνούμε·/ 
μετά  τού κ. διατριβογράφου, επέκεινα 
όμως είτε διά τήν τα χύ τη τα  καί συν
τομίαν, μεθ’ ής έγράφη ή έπιστολιμαία 
πραγματεία του, είτε έκ διαφοοας γνώ
μης ίδέαι μας διίστανται περί δύο τινα.

Πρώτον μεν πρεσβεύομ.εν ότι ουχί μό
νον άργαι'αζ  ήτοι αρχαϊκός όκορατο^ ί· 
α ίας  αλλά πάσας έν γένει ήτοι καί νεω- 
τέρας εποχής, καί ουχί α κμ α ία ς, καί 
κατ' ί.Ιά χ ισ τοχ  κεκο.ίο6'ω//£'ι-ας άλλ.’ έν 
οϊα δήποτε καταστάσει διατελούσας καί 
ακόμη παντάπασιν άκατανοήτους. Έ τ ι  
δ ί  πλειότερον ούχί μόνον ελληνικά; αρ
χαίας ή νεωτέρας άλ.λά καί τάς αλλό
γλωσσους εί'τε σημαντικά; είτε μσημάν-
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τους' ταύτα δέ διά τούς κατωτέρω έκ- 
τεθησομένους λόγους.

Λεύτερο·/ νομίζομε·/ ότι ουχί Λά > ά 
π α ρ α τ α χ θ ύ σ ιν  ώς /ιιχρυοχντιιχαί -le- 
γ ιώ π ζ  κατά των ¡ιαρτνρ ιΰ ί·  ιο ί  ά.ται 
σιοι^ύζου ix tirov  Γ ιρ ρ α ν υ ν  (τού Φ αλ- 
μεράύερ) πρέπει νά συναχθώσι καί γρα- 
φώσι τά  ονόματα τών διαφόρων θέσεων 
άλλά διά πολλούς άλλους λόγους ών μ ε
τα ξύ  δύναται νά θειορηθή τύ -ίο.ib  te -  
.ievza ioc  ό λόγος ούτος.

Ο; λόγοι δι’ οΰς ΰπολαμβάνομεν αναγ
καίο·/ νά γίνη ή συναγωγή τών ονομά
των τούτων είναι ο: επόμενοι ούς πιθανόν 
νά πρεσίεύη καί ό έν τή  Πανδώρα γρά
φω·/ άλλά  παρέλειπεν ίσως διά βραχυ
λογίαν ή ώς όλως εΰνοήτους.

Πρώτον μεν όιά τόν αυτόν σκοπόν καί 
ό μακαρίτης Κοραής καί i  Μαυροφρείδης 
καί ο Κυπριανός καί άλλοι μ ετ ’ αυτούς 
έως έσχάτων έκριναν αναγκαίο·/ ΐνα πε- 
ρισυναχθώσιν ά'πασαι α: λέξεις τής νεω- 
τέρας ελληνικής γνώσσης, Ϊνα άφ’ ενός 
μέν δι’ αυτών πλουτίζηται ή νέα γλώ σ
σα, άφ’ ετερου δέ διευκρινώνται πολλαί 
αρχαίων λέςειον σημασίαι η παρασημα- 
σίαι. Έ ν  τοίς ελληνικοί; ονόμασι τών 
θέσεων, περί ών i  λόγος, είναι περιττόν 
νά ειπωμεν ότι τά  πλείστα είναι προση
γορικά ονόματα ή επίθετα. Διά τών ο
νομάτων ύέ τούτων προσγίγνεται ακόμη 
καί ελπίς νά έξακριβωθώσι καί πολλά 
τών παλαιών γεωγραφικά ονόματα είτε 
κυρία είτε προσηγορικά. Ούτως έν ταΐς 
π/.εισταις τών νήσων ΰπάρχουσι παράλια 
μέρη φέροντα τό  όνομα ό Έμπορίός ή τό 
Έμ,πορίόν προφερόμενον εί'ς τινας Νεμπο- 
ρϊο, όπερ οΰόέν άλλο" άναυ.ιμνήσκει ή τό 
τών αρχαίων Εμπορείο·/ ή Εμπόριο·/ ση
μαίνον τόν όρμον ή τόν λιμένα έν ω έγί— 
νετο ή εμπορία μετά  τών καταπλεόντων 
πλοίων ή είς 8ν κατέπ/.εον τά  πλοία, 
την παρ’ ήμΐν ίταλιστί καλουμένην Σκά
λαν. ’ιδού πώς εξηγεί έν τοίς άτάκτοις 
ο μ.ακαριτης Κοραής τήν λέξιν Έμ.πορϊό' 
«τόπος οπού οί ξένοι έμποροι συνιστώσιν 
αποθήκας ή κατοικίας ϊνα έμπορεύωνται.τ· 
ΤΙαρά τοις άρχαίοις άναφέρονται καί πό
λεις υπο τό  ανωτέρω όνομα ή μέν έν 'Ι 
σπανία αποικία τών Ψωκαέων, ή άλλη έν 
’ Ινδική παρά τάς όχθας τού Ινδού, καί

ή τρίτη έν τή  κάτω Ιτα λ ία . ’Απέναντι 
τής Χίου είς τήν Ερυθραίαν Χερσόννησον, 
πρός τό βορειοόυτικόν, υπάρχει χωρίο·/ ο
νομαζόμενο·/ /, όπερ οΰόέν άλλο δει
κνύει είς ημάς η τό όνομα τών αρχαίων 
Ερυθρών, ών τήν Οέσιν βλεπομεν έν τοίς 
παρακειμένοις έρειπίοις. Έ ν  Κ ώ  πρός τό  
ανατολικόν παράλιον υπάρχει πεδίον εκ
τενές κεκαλυμμένον υπό δυσδιάκριτων 
πλέον έρειπίων, ών τά  πλείστα εισί κε- 
ράμια σκευών συντρίμματα καί λαξευτοί 
τινες άλλ’ ήκρωτηριασμένοι λίθοι, ¿σπαρ
μένοι έν τοίς άγροϊς. Τό μέρος τούτο κα - 
λ,είται υπό τών εντοπίων Ά ιτ ι / ι ά )  ιια ,  
όπερ δεικνύει ήμΐν τήν Οπαρξιν έκεϊ πό- 
λ.εως Ά ντιμαχείας τού λιμένος τή ς ό
ποιας ίχνη έτ ι  φαίνονται. Έ ν  Λέσβω 
υπάρχει θέσις μ ετ ’ ερειπίων καλούμενη 
7V//a, οΰδεμία αμφιβολία ότι εκεί έκειτα 
ή ’ //fά πόλις, καταστραφείσα, ώς λέγε£ 
ό Πλίνιος, πρό τής εποχής του’ ομοίως 
δύναται τις νά φέρη πλείστα παραδείγ- 
μ.ατα.

Λεύτερο·/ διά νά έξαχθή έκ συγκρί- 
σεως τώ ν νεωτέρων ονομάτων ή κοινό- 
της πολλών ονομάτων έν διαφόροις έλ - 
ληνικαΐς χώραις ή νήσοις, έξ ών άφ’ ε
νός μέν δυνατόν νά έξακριβωθή ή προση
γορική σημασία πολλών, άφ’ έτερου δέ 
νά παρατηρηθή ή όμοιότης τής κρίσεως 
τού έλλη·/ικου λαού περί τών χαρακτη
ρισμόν τών θέσει·)·/. Έ κ  τού τελευταίου 
συυ.περαίνεται ή συχνοτάτη έπιμιςία τών 
'Ελληνικών επαρχιών. Τοιαύτα παραδείγ- 
μ α το ; χάριν, Βάρη (ή ή τό) ονομα πολ- 
λαχού τής 'Ελλάδος, οίον έν Σύρω, Α τ 
τική , Τήνιο, Κεφαλληνία, καί Μικρά Ά σία τ 
άντικρύ τών Μυρμηκοννησίων, άπο διδόμε
νο·/ είς έπιθαλασσίους τινας θέσεις. "Οτι τό 
όνομα σούτο είναι ή λ έξιςβ ά ρ ιο  ι^ος είναι 
οφθαλμοφανές, ά λλ’ ότι σημαίνει πλοίου 
είναι γελοίο·/. Τό πιθανόν καί ίσιο; αληθές 
είναι ότι σημαίνει oixor, ρ ι  γάροι· ί) ν χ ν  
ρ ίχ  ό ,τι δηλαδή έσήμαινεν ή λέξις παρά 
τοίς μεταγενεστέροις. Τό ονομα τούτα 
φαίνεται ότι κατά τινα εποχήν ήτο σύ- 
νηθες είς τά  έπιθα/.άσσια, όπιο; ούν, με
γάλα κτίρια ή οχυρώματα, καθώς είναι 
ή λέςις Πύργος, έπί τών μεσογειοτέρων 
καί ορεινών. Δέν υπάρχει ίσιο; τόπος 
Ελληνικός έν ώ νά μη ύπάρχη Οέσις ή
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όρος φέρον τό όνομα Πύργος, μ ετά  η ά'νευ 
ερειπίων άρχ«ίου κτιρίου, συνήθως δέ υ
πάρχει μ έ κατάληςιν παρηλλαγμένην κα
θώς έν Χ ίω  Πυργί, εν Μήλω ΙΊύργωμα 
καί Πυργήάντες, εί'ς τινα δε μέρη μή ΰ- 
πάρχον απλώς πύργος, υπάρχει σύνθετον 
έξώπυργος, παληόπυργος. Τουρκόπυργος 
καί τά  τοιαύτα. Ό  πύργος είναι, ώς γνω
στόν, τό  αρχαιότατο·/ οικοδομικόν όνο
μα , στ,μ,αΐνον οχύρωμα' ή ρίζα του εΰρί- 
σκεται έν τοίς Περγάμ.οις του Όμηρου, 
εν ταΐς λεξεσι Πέργη καί Περγωμα καί 
έν τοίς Burg η Bourg των ευρωπαϊκών 
γλωσσών, άλλά καί Βουργάς παρά τήν 
Μαύρη·/ θάλασσαν καί Μεσαμβοϋργον έν 
Κυθτ,ροις. Ταύτα δέν ένδιαφέρουσιν ήμάς 
τό  ένδιαφέρον ήμάς είναι ότι ΰπήρζεν έ- 
ποχή καθ’ ·?,ν οί άνθρωποι έν Έ λλά όι 
έ'κτιζον πύρ) ο\>ζ xai β ά ρ ιά  ac  καί καθώς 
τό  πράγμα, ούτω καί τό όνομα άπεβη 
κοινόν, διασωζόμενον έ’τ ι . "Αειον δέ πα- 
ρατηρήσεως είναι ότι τήν παρά τοίς αρ
χαίοι; â x p a r  ή άχρύ-to.hy  ήτοι έ/υρωμ.έ- 
νον υψηλόν μέρος πόλεως ή λιμένας. αν
τικα τέστησε παρά τοίς νεωτέροις έλλη- 
σιν ό πύργος καί ή βάρις στενώτερον, καί 
τό  Κάστρον ευρύτερον, λέςις είσχωρή- 
σασα εις τήν Ε λλά δ α , οΰχί όπως τινες 
πιστεύουσι διά των Φράγκων, Βενετών 
καί Γενουαίων, αλλά διά τής Βυζαντινές 
ονοματολογίας ήτις ήτο καθαρώς 'Ρω 
μαϊκή. Καί τό Κάστρον παρατηρούμεν 
ότι είναι λέςις κοινή καί λεγάμενη περί 
τ·?ς πόλεως. «οχυρωμένης ώς έπί τό πολύ 
καί κα τ’ άντίθεσιν τή ς υπαίθρου γής καί 
τω ν χωρίων. Τό όνομα Πù./ic παρά τοίς 
νεωτέεοις "Ελλν,σιν έςέλειπε διαμεϊναν 
μόνον εις τήν πρωτεύουσαν πόλιν ήτοι 
τήν Κωνσταντινούπολιν. "Αντί τής πο- 
λειος ή τοϋ άστεως παοέμεινε τό ονομα 
K àaxpov  χ, Χ ώ ρα, οπερ είναι όλως παρά- 
στ,μον. άλλ’ εικάζομε·/ ότι άπεδόθη κα τ’ 
αντιδιαστολήν πρός τά χωρία άτινα ΰ- 
ποκοριστικώς ίνομάζοντες ήναγκάσθησαν 
νά άποδώσωσιν εις τήν πόλιν. οΐον ως 
μ.ν,τέρα τών χωρίων όνομα τής αυτής ρί
ζας άλλά μή υποκοριστικόν καί τρόπον 
τινα μεγεθυντικόν. Το·.αύτην έννοιαν εχει 
ή Χώρα, μέγα  χωρίο·/ παρά τώ  λαώ. 
Ουχί μετά  τής αυτής σπουδαιότατος, 
ά λλ’ όπως δήποτε σημειωτέο·/ ότι έν

ΚαρπάΟω καί Λέσβο» υπάρχει χωρίον έφ’ 
υψηλού μέρους ονομαζόμενο·/ ή Έ λυμπος 
καί έν Χ ίω  χωρίον όμ.οίως κείμενον καί 
καλούμενον οί Ίΐλύμποι' ΰπάργουσι δε καί 
αλλαχού βουνά καί χωρία οέροντα όνομα 
τής αυτής ρίζης ώς έν Ααυρίω, μικρά Α 
σία παρά τήν Προύσαν, Κύπρω καί άλ- 
λαχού. Καί τούτο δεικνύει ότι οΰχί μό
νον ό έν Θεσσαλία καί Τροία ’Όλυμπος 
ούτως έκαλείτο άλλά καί άλλα υψηλά μ έ
ρη. Τούς έν Χ ίω  Ίίλύμπους ό σοφός ιστο
ριογράφος τής Χίου Βλαστός παράγει άλ- 
λ.οθεν, ά λλ’ ή παραγωγή δέν φαίνεται 
ήμΐν εύστοχος. Περίεργον δ’ είναι ότι εις 
πάντα ταύτα τά ονόματα ό αρκτικός 
φθόγγος Ο προφέρεται τά  νύν Ιί διότι καί 
ό Θεσσαλικός ’ Ολυμπος καλείται Έ λ υ μ - 
πος συνήθως, καθ’ ά καί τό δημοτικόν 
άσμα#’βγήκα ’ψηλά 'ς τόν Έ λυμ π ο κ τλ .»  
άλλά καί ή αρχαία Όλυνθος τά νύν κα
λείται ή Έλυθος. Έ ν  Σύκο, Χ ίω . -ερί
φιο, 'Α ττική , Ά χα ία  καί άλ.λαχού υ
πάρχουν θέσεις καλούμ,εναι τά  Χάλανδρα 
ή τό Χαλ.άνδρι. Έ ν  Χ ίω  υπάρχει Οέσις 
με ρέοντα ϋδατα λαγός ή λαός, έν Πά
ρω πόλις με ύδατα λ  άγουσα καί Νάου
σα. Έ ν  Τήνω Πάνορμος, έν Σύμη Ιίάνορ- 
μ.ος. έν Μυκόνω καί έν Κρήτη, κατά τό·/ 
Μεσαίωνα έπίσης καί αλλαχού. Εννοείται 
ή παρατήρΥ,σις, εις Υ,ν άναφέρονται όλα 
τά  παραδείγματα δέν αληθεύει καθ’ όλο- 
κλ.Υ,ιίαν καί έπί πάντων, διότι δεν ήόύ- 
ναντο νά όνοαασθώσιν άλλ.ως ες αυτής 
τής φύσεως τών τόπων, οΐον Μακροβούνι, 
Μαυεοβούνι, Κακόβολα ή Κακοβουλία, 
τά  όποια έν Σύρω μεν Χ α .Ι ία α ις  ήτοι 
χαλεπός τόπος, έν Μήλω δέ καί αλλα
χού Χάλαρα καλούνται.

Τρίτον διότι έν τοίς όνόμασι τώ ν θέ
σεων άνευρίσκο/ται πλ.ήν τών περιέργων 
ριζών διάφοροι καταλήξεις δυνάμεναι νά 
δώσωσιν ασχολίαν εις τούς φιλομαθείς καί 
πολυπράγμονας έρευνα,τάς' ώς λόγου χ ά - 
οιν έν ΚαοπάΟιο τό νοτιώτατον άκοον τής
1 » / » ννήσου καλείται η Μενεταΐς θηλυκού γέ
νους καί πλ.Υ,Ουντικού άριΟμού' έν Κρήτη 
πολλαί θέσεις ή χωρία φέρουσι τήν κα- 
τάληςιν αδες οΐον οί Κομιτάδες, άλλα 
λήγουσιν εΐςε οΐον Φόδελε, “Αδελε. άλλα 
εις y, οΐον τ ό  Μπαλλή' έν Τήνω εις αδο 
Κ τικάδο, Μουντάδο, Φαλατάδο, έν Σύρω
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Οέσις τ ις  κ α λ ε ίτ α ι  τ ό  Κ ό μ η το . ά λ λ η  ' ά
Ά δ ία τ α . ά λ λ η  αί Ά -κ α Ο ω π α ίε . ό Κ ο υ - 

» » *
κ ο υ φ ά ; κα ί εν ά λ λ ο ις  τό π ο ις  ά λ λ α  π λ ε ί -  
σ τ α .

Τ έτ α ρ τ ο ν  πα ρατηρεί τ ι ς  π ο λ λ α χ ο ύ  Ο
ν ό μ α τα  σν,μ.αντικά μ ε τ ά  παραδόσεω ν Μυ
θικώ ν  π α ν τα χ ο ύ  τ ώ ν  α υ τώ ν , ή ονόμα τα 
άσήμ.α ντα άνευ το ιο ύ τω ν  παραδόσεω ν. 
Τ ο ύ τω ν  τ ο  μεν π ρώ τον  οεικνύει κοινώς 
τ ό  διαδεδομένο·/ μ ύ θ ευ μ α , τ ό  δ έ  δ ε ύ τ ε 
ρον δεικνύει τα ΰ τό τΥ .τα  κ α τ α γ ω γ ή ς  επ ο

μ έν ω ς  α π ο ικ ισ μ ό ν  υ. ν.εταναστευσι·/ καί 
έκά τερον  Οεικνύει άμφ ότερα  τ α ύ τ α . Π ολ
λ ά  π α ρ α δ είγ μ α τα  δέν έχομε·/ πρόχειρα 
α λ λ ά . φέρ’ ειπ είν . τ ι ς  Οέν γ ιν ώ σ κ ει τά  
π α σ ίγ ν ω σ τα  τ ή ς  'Q ¡i¡ác τ ά  χ ά υ τ ρ ι ,  1 . 
r//C A ρ ι τ ν . ά<·αc  rô  - η . / α τ ι  εν τ α ΐς  π λ ε ί -  
σ τ α ις  τώ ν  νήσων υπ ά ρχον, τ ο ν  1 'α ρ γ ώ ν  
τ ο  x a u r ¡ o  ύπα ρχον εν "À y -κ ιο ΐ τ ή ς  
Μ ικρασίας, έν Κύπρο» και α λ λ α χ ο ύ , r //<· 
Ι ' ρ η ΰ ς  ró  ,~i / :h/pa  έν Χ ίω . κ α ί "Ιω  ονο
μαζόμενο·/ καί Μυθολογούμενο·/. Ά μ φ ι-Λ,. ’ X. ν * , , 4 1 , .  ̂ ' *
οα/.Λομεν >)ε αν υπα·./γ. χω ρ α  ι ) ,ι .τ; λυ.ύ> 
μ ή  έχ ου σα  Οέσιν υπ ό τή ν  ονομασίαν τ ο ύ  

Χ ρ ί σ τ ο υ  τ ό  τ τ ά τ η ρ α .
Π έμπτο·/ νά σ υ λ λ έ γ ω ν τ α ι  κ α ί αί φ αι

νόμενα·. ο λ ω ς  ά σή μ α ντοι ή το ι άνευ σΥ.μα- 
σ ία ς, δ ιό τ ι  έ ν δ έχ ε τ α ι  υστέρα  έρευνα νά 
άποδεί'Υ , α ύ τά ς  στ,Μ αντικάς, ε ί τ ε  ελλ-ς 
νικάς, ε ί τ ε  οένας ο π ό τ ε  διπλού·/ είναι τ ό  
κέρδος δ ιό τ ι  ε ί τ ε  άργαίαι ελλγ,νικαί ρί
ζα·. ύ" άνακα/.υφΟώσιν ή  μ .εσα ιω νικαί Βυ- 
ζα ν τιν α ί ('·>·/ τ ό  π λ ή θ ο ς  κ α ί α ; σΥ,μασίαι 
είναι ά γ ν ω σ το ι ά λ λ ’ άνευ α υ τώ ν  ου δ έ
π ο τ ε  Οά κα τα νο ήσω μ εν  άκοιβώ ς τήν ισ τ ο 
ρίαν κα ί τό ν  πολιτικό·/ κ α ί ιδ ιω τικό ν  ύίον 

τ ώ ν  Β υ ζα ντιν ώ ν , ε ί τ ε  Οα άνακαλυφΟ ώσι 
ςεν .κα ί ό π ό τ ε  π ά λ ιν  δ ια / ,ευκα ίνετα ι ή 
ιστορία τ ο ύ  τό π ο υ  ν, κα ι μονον εν γ ε γ ο 
νός 'οεοα ιούτα ι ό ι ’ εικα σία ς κ α ί πιθανο
λογ ία ς.

" Ιίκ το ν  κα ί τελευταίο·/  t-tu p c îp tr  rrpè 
■αά) - u ¡ ·  άναγκα ΐον .ά  συναχΟ ή κα ί έξ α -  
κριβίνΟή ή σαμασία  τώ ν  'ε ν ικ ώ ν  όνομ.ά- 
τ ω ν . Λια τ ο ύ τω ν  π ο λ λ ά  σ κ ο τειν ά  τ ή ς  
μέστ,ς ήμών ιστορίας μέρτ, Οά δ ια λ ευ κ α ν - 
Οώσι. Τ ο ύ το  είναι τ ό σ ω  σ α τ έ ς  κ α ί άλν,- 
Οινόν ω σ τ ε  δέν πιστεύομε·/ νά ΰπ ά ρχτ. ά -

ί1)  ”15= Πανδώρα; τύμ ο; Κ Β , Σ . οοΟ καί 
’ Εθνικής Βιβλιοθήκης τόμος Σ Τ . Σ. 8 ϋ .

[Α Ν ΑΪΟ ΛΙΚΙΙ Ε ΙΙΙΘ Ε Ω Ρ Π Σ ΙΣ .

νάγκν, πλειοτέρων λόγων διά  νά πεισΟή 
τ ις  περί τής ανάγκης καί όφελείας αυ
τού. Ί Ιμ ε ίς  δεν φοβουμεΟα νά όμ.ολογή- 
σωμεν ό τ ι εις τά ς χώρας ημών έγενοντο 
εισβολαί καί εποικίσεις, γελοίοι δ έ  Οά 
είμεΟα άν έφοβούμεΟα καί γελοιότεροι άν 
ήινούυ.εΟα νά τό όΜολ.ογήσωυ.ε·/. Αί τών 
Σλαυων εισόολαί όεν εςεσλ.αοωσαν τήν 
ήμετέραν φυλήν καί άν έσλάβωσαν μέρη 
τινα  τής ήμετέρας χώρας κυρίως τής υ
παίθρου όπου ε ίτ ε  περιοΉκώς ε ίτ ε  μονί- 
μω ς διέμειναν ό/ς ποιμένες καί γεωργοί. 
Καί όσοι παρέυ.ειναν έν αυτή  έςηφανί- 
σΟησαν εν τ ώ  γωνευτηρίω τού Ε λ λ η ν ι
σμού. καθώς πολλοί άλ/.οι και έν τη  αε- 
χ α ιό τη τι καί έν το ίς νεωτέροις χρόνοις 
ςενοι /,αοί συ py ρωτισΟεντες μ ετά  τώ ν 
Ε λ λ ή ν ω ν . Τό π/,είστο·/ τώ ν  ονου.κτων
τώ ν ΰπαίΟεων τόπω ν έο είλ ετα ι π ιό  πάν- · . » 
ε·.ς τό/ ποιμεν.κόν. -·εωρ···.κόν καί ναυτι-ι . I *
κόν πληθυσμόν. ΊνπήλΟε καιρός κ α θ ’ όν 
έπ ί δεκαετηρίδας όλας οί 'Έ λληνες περιε- 
κλείοντο έν ταΐς όχυραίς πόλεσιν ή έφυ- 
γαδεύοντο υπό τώ ν είσύαλ/.όντων πο/.ε- 
μ.ίων. Έ ν  τ ώ  διαστήμ.ατι το ύ τω  οί εισ- 
βα λλόντες. αί μ ετα β α τικ α ι στρατια ί καί 
άλλοι διάφοροι άνθρωποι καί περιστάσεις 
μ .ετεβαλλον τά. ονόματα, τά  όποια καί 
αυτοί οί άπομαΟόντες 'Έ λ λ η  ·ες. μή  έ'χον- 
τ ες . κακή μοίρα, γεωγραφικήν διδασκα
λία·/ καί ά τλα ντα ς ήναγκάζοντο νά μαν- 
Οάνωσι τά  νεα. ' Vvάλογον τ ι  συνέβη καί 
εις α υ τά  τ ά  ναυτικά ίνό'/.ατα, άν καί 
οχι καθ' όλα ομοιον’ επειδή τό Ε λ λ η ν ι
κόν έθνος άπώλεσεν έπί πολύ·/ χρόνον 
τήν ναυτιλίαν του, ήναγκάσΟη νά υ.άΟη 
όποτε πάλιν ανεγεννήΟη. τά  ονόματα 
τώ ν  ελληνικών νήσων καί παραλίων παρά 
τώ ν ξένων καί ιδίως τώ ν Ι τ α λ ώ ν  καί 
Λ αλματών ναυτών, όπως ούτοι τ ά  ώνό- 
Μασαν. Τούτο βεβαίως δεν σηυ.αίνει ό τι 
τά  Ε λ λ η ν ικ ά  παεάλ'.α /.αί ιδίως τού Αι
γαίου πέλαγους έπαυσαν όντα π ο τέ  Ε λ 
ληνικά καί υφ’ Ε λ λ ή ν ω ν  π ο τέ  κα τοι- 
κούμ.ενα. Κ αί τέλ ο ς  πάντων ό ,τ ι δή
π ο τε  καί άν συνέβη τό  Έ/.ληνικόν έθνος 
οφεί/.ει νά γινώσκη καλώ ς τήν ιστορίαν 
του  ουδέ τ ώ  μ έλ λ ει άν έν τ ώ  σώμα τ ι 
του συνεκεράσΟη ποσό·/ τ ι άλλοτρίου αί
μ α το ς καθώ ς ουδέ / έθνος σπουδάζει περί 
τοιούτων μικρολογιών. Έ κ  τώ ν  λόγων
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τ ο ύ τ ω ν  φ αοούγεθα ¡λ/' τ ις  voûter, ήγά ς
παραδεχογένούς τάς άκριτους προτβολάς
τω ν διατεινογένων δτ·. οΰδ’ Έλλν,νικόν
έθνος καθαεόν ύπάρ-χs-., ο ΰ δ ’ ύπ ά ονει 
*'* *  ̂ ‘ \ , . 1 '*  ,  ‘ ·- 
χ/./.ο ν.ΐΛ/Λν ο '.y. rr.v * Λ.νατοΛ*/4ν si'av, *?

εντελής έκτλά β ω τις αυτής. Ό χ ι. τουναν
τίον ό λ ω ; εάν κχτανοήογ; τ ις  τά ς  άα ε- 
~-ί~~ τκεφεις, θά πειοθτ. ό τι οΰ γόνον 
άντικεινται πρός τά ς τελ ευ τα ία ς  ταύτας 
ά λ λ ά  καί άνατρέπουτιν αΰτάς καί είναι 
άναγκ.αιοταται εις ευρύτατα τυυ.οέ;οντα 
τού εθν.τγού ήγών.

C Κ—ε-iai συν/χεια )

Τ Ο Ρ Κ Ο Ύ Α Τ Ο ?  T A C S O C

Β ΙΟ Γ Ρ  Υ Φ ΙΚ Ο Α  JiPA .M Ü M  \.

Πλεΐττοι δτοι τυγγραφείς, 'Ίίλλτ,νες τ ε  
καί εενοι, πολλά έπλήρωταν πονήχ.ατα 
νράφοντες τον βίον ή κρίνοντες καί θαυ- 
y-ά,οντες τά  αιώνια έργα τού ενδόξου 
Τορκουάτου Τάττου, ενός των λα'/.προτέ- 
ρων άδαγάντων τού ττέγ γ α το ς τής Ί τ α -  
λ.ικτ,ς ποιτ/τεως. Πέποιθα δ ’ ότι καί έ··ώ 
αναφερων τινά. περι τούτου ουδόλως θε
λιό αγαρτγτει. Θά τάς προτφέρω άπάν- 
θιτγα πολλών βιογραφιών του τυλλέξας 
και τακτοποιγτας τούς ξένους τούτους 
κόπους ότον ήόυνήθγ,ν κάλλιον.

Πιθανόν, ή διατριβή γου, νά γή ήναι 
εττολιτγέντ, διά τών ωραίων καί ποιητι
κών εκείνων λεφεων καί φράτεων. αϊτινες 
εγπρεπουτι θαυγαττώ ποιγ,τή καί εν αυτή 
τή βιογραφία του. Πλήν διά τούτο γή 
γεγφ θήτε έγέ. άλλά τήν εκ φύτεως ποιγ- 
τικήν αδυναγίαν υ.ου. γ,ν όγόλογώ άνευ 
εντροπής. Ό  λόγος ούτος. τό y.ôvov ϊτως 
ά.γαρτγγα τής διατριβής υ.ου. δεν ήτο δυ
νατόν νά γ ε  έγποδίτγ, από τού νά προτ- 
φερω τώ  ευγενεΐ άναγνώττγ, τήν βιο··;α- 
φιαν του ενδόξου άλλά πολύπαθους ποιγ- 
του τής άπελευθερωθείτγ,ς Ίερουταλήγ.

Ο Γάττος υπήρςεν είς τών ά.νδρών 
εκείνων, τού όποιου τό πνεύγα καί ή ψυ
χή  δίδουτιν άφοργήν πολλής γελετγς καί 
ψυχολογικών κρίτεων’ ή y. είς άφήνοντες 
τα ύτα  εις άλλους Ϋ. είς άλλοτε, άοκού-

γεθα ν' άφγγγθώγεν άπλώς τόν βϊον 
τού γεγαλοφυοΰς τούτου άνδρός, όττις 
ε,τ,τε γαρτυρικήν ζωήν καί άπέθανεν είς 
το άνθος τής ηλικίας του. θυτιατθείς υπό 
τής ευγενεϊας τών αίτθγ γάτων του.

--ς λέγει περιώνυγος τυγγραφεύς. ή 
βιογραφία λογίου άνδρός δ εν ‘είναι άλλο 
τ ι γ, άπλή ά.φήγγ,τις τών έργων του.

Ί ο  λόγιον τούτο, καί t o i  έχον ύφος 
αποφθεγματικόν, δεν δυνάγεθα νά τό άπο- 
δεχθώγεν τυφλοίς ογγατι, διότι είναι 
κριτις πολύ επιπόλαιος, άλλά δικαιούγεθα. 
νογίζω. νά κάγωγεν παρατήργ,τίν τινα. 
ήτις ως εις εγε. ουτω και είς άλλους δεν 
εφάντ, παράλογος.

Ι ό άςιωγατικόν τούτο λόγιον δύναται 
νά έφαργοτθή καθ' ολοκληρίαν είς τούς 
πλειττους τών λογιών καί τοφών, γά - 
λ ιττα  δε τών τν,γερινών, διότι ιός έκ τής 
γονίγου υ.ελετγς. είς γ,ν κατεγίνοντο ούτοι 
καί καταγίνονται, ή ενέργεια τού πνεύ- 
υ.ατός των καταλαυ.ίάνεται εκ ταύτγς, 
και ούτως είπεΐν. διαφυλάττωνται αυτοί 
τών τής φιλοδοξίας τρικυυ.ιών καί λοι
πών περιπετειών τού βίου. όττις παρ' αΰ- 
τοϊς είναι γρέγος, καθ’ ο τπανίως διατα- 
ραττόυ.ενος υπό τών τυγφερόντων εκείνων 
τών διαθορυοούντων τυνήθως τούς λοι
πούς ανθρώπους’ έπου.ένως καί όταν άπο- 
θάνωτιν ούτοι. αποθανατίζονται ν.άλλον 
διά τά έργα των. γ. διά τάς λοιπάς πρά- 
ςεις των. Ί/.ώ τουναντίον είς τόν βίον 
τού Ί άττου όεν τυυ.βαίνει τό αυτό, καθ- 
ότον ό Ί άττος όχι γόνον διά τά  εο··α 
του είναι άειοθαύυ.αττος καί άειου.νγ.υ.ό- 
νευτος. διότι ταύτα είναι πρότυπα ¿ 'α ι
τίου ποιγ,τικής φαντατίας καί καλαιτθγ- 
τίας. άύ.λά καί διά τόν πολυπαθή καί 
υ.υττγριώόγ βίου του. όττις γέυ.ει παν- 
τοίων περιπετειών, βατάνων καί πόνων 
άξιων τυυ.παθείας καί τών τκλγροτέεων 
καρό ιών.

Ί'υτις. πατρίς. ευγένεια, πνεύυ.α. έρως. 
φιλοόοςία. θαυυ.ατυ.ός καί όυττυγιαι 
όλα ταύτα ετρέφοντο εν τή υ.εγάλγ τού 
ποιγ.τού γυχγ. ή'τις και κατείλήθγ, υπό 
τής πάλγ,ς πρός τάς ιδίας αυτής άρετάς. 
κατα τήν γλυκυτέραν ττιγυ.ήν τής ύπάρ- 
εεώς τν,ς και κατόπιν πολλών υ.εγαλείων 
καί δυττυχιών.

Ό  Τορ. Τάττου εγενν/ύγ κατά τάς

Λ  A Α ΤΟ  \ I k  11 Ε Π Ι Θ Ι ί ί ΐΡ Ι Ι ^ Ι Ϊ .

άλγ,θεττέρας πγγάς τήν 11 Μαρτίου 1 ύ 4  ί· 
εν ’Ιταλία εν τή πόλει ϋορέντω ή κα τ’ 
άλλους -ορεντίνω τού Βατιλείου τής \εα- 
πόλεως. Εις τήν χώραν, είς γ,ν εγεννήθγ, καί 
ό Βιργίλιος καί. κατά. Πλίνιον. κατώκουν 
τό πάλαι α: Σειρήνες, γνωτταί είς ήυ.άς 
εκ τής .Μυθολογίας. Ιίξ εΰγενών κα τα 
γόμενος ό Τάττος. ετχ ε  γεν πατέρα τόν 
Ιΐεενάιόον Τάττον.έε ο:;/αίας καί λαυ.πιάς

1 , ; ·Λ ' .  λ - . 1 ’οικογένειας καταγογενον, και όοςαοαντα 
ετι γάλλον τόν οίκόν του1 γγ,τέρα δέ 
τήν Π ο ικίαν δε Ί ’ οτου, εΰγενή Χεαπο- 
λίτιόα καί καταγογένγ,ν εκ τού λαγπρού 
οίκου τών ΙΙιττόγϊα  τής Ί'οοκάνγ,ς.

Ό  Βερνάρδος, γεννγθείς κατα τό 141)3 
καί παιδιόθεν άπορφανιτθείς, άνετρέφετο 
υπό τίνος θείου του ¿πιτκόπου τού Ί 'ι -  
κανόττγ,, άλλα καί τούτου δολοφονγ,θέν- 
τος κατά τό 1 ύ 2 (). έγεινεν άνευ ούδε- 
νός οτγ,ρίγγατος και περιου τίας. άναγκα- 
τΟείς ό ’ ιός εκ τούτου, (ός πας εΰγενής, 
νά ζγ,ΤΥ.ΟΥ, πόρον ζωής διά τού ξίφους 
καί τών προτεργ,γάτων του. άνεδείχθγ, 
γενναίος ττρατιώτγ,ς καί νοήγων διπλω- 
γά.τγ,ς, υπγ,ρετήοας υπό διαφόρους ήγε- 
γόνας καί βαοιλείς καί πολύ έτιγήΟγ 
ύπό τούτων.

'Ο Φερνάρδος. όχι γόνον ιός οτρατιω- 
τικός καί πολιτικός άνεδείχθγ,. άλλά καί 
είς τών δοκιγωτέρων ποιτ,τών τής τότε 
εποχής υπήρξε, τυγκαταριθγούγενος γε- 
ταξύ τών θεγελιωτών τής καθαράς Ι τ α 
λικής γύ.ωττγ,ς γετά  τών Îîoyardo καί 
Άριόττου. τών πρό αίώνος προγενεττέρων 
αυτών ποιτ,τών Δάντγ, καί ΙΊετράρχγ, 
γραψάντων τά  άλλως τε  περιφανή αυτών 
εργα. εις γλώτταν διεφθαργενγ,ν. ήτις ήτο 
γίγγα τής Ιταλικής, τής ίατινικής, τής 
Γεργανικής καί εν γέρει τής Ί-ίλλγνικής 
γλώττγ,ς.

Τά πρώτα ποιήγατα. ά ό Βεενάιδος 
εγραφεν, ήταν βουκολικά τινα καί άλ/.α 
όιάφορα ά.τγάτια. πλήν τό κατατάξαν 
αυτόν γεταεύ τώ  / δοκιγωτέρων ποιτ,τών 
τής τοτε εποχής, είναι τό επιγραφόγενον 
Amadigi. ποίγγα Ίπ ποτικόν. άπογίγγ- 
τις του Ίτπανικού καί λίαν περιωνύγου 
τότε γυΟιττορήγάτος, ό ' Λγαδτ.ς τών 
Γάλλων.

Ατ,πιον τότε ό Τάττος. ήρχιτε νά φελ- 
λι,τ, τούς ττίχους τού πατρός του καί

νά εξατκή τά  ώ τά  του είς τήν ποιτ,τι-
κήν άργονίαν. ή δέ φύτις εκ τής νγ.πια-
κής αυτού ηλικίας έδειξε τήν αφθονίαν
τών πεοτεργ,γάτων, οι’ ών είχε ττολίτει
τόν έ'νόοεον πλήν πολυπαθή Τάττον. Ο:
τού βίου του ίττοριογράφοι διγ,-'ούνται
π/.είττα οτα πειίειγα πειί τής παιδική:

1 1 >■ , . του ήλικιας. ατινα εόειεαν το λαγπρόν
γέλλον του καί εκίνγ,ταν εκτο τε τόν
θαυυ.ατν.όν τών άνθιώπων ύπει αυτού.

*  \» · < ‘" Π το ε ;  γγ,νών, λεγουτιν. καί ινγίύ.ει
λίαν καθαρώς καί ταφώ;, ¿τκέπ τετο  καί
άπεκρίνετο είς ο/.ας τάς πρός αυτόν άπο-
τεινογένας ερωτήτεις λογικώ τατα. καί
αυτός δέ ό ήχος τ ή ; φωνής του, δέν
είχε τχεόόν ουόέν τό παιδικόν. Τπανίως
έκλαιεν ή ¿--¿λα, τριών ετών έτπούδατε
τήν γραγγατικήν. τεττάρων ήρχιτε τάς
κλατικ.άς του τπουόάς καί επταετής
έγραφε τά  \ατινικά κ ' έδιδάτκετο τά
Ίίλλγ,νικά. Βεβαίως ταύτα. είναι ύπερ-
οολαί. κοινότατα·, είς τό έθνος καί τόν
αιώνα καθ' ον εγράφγ,ταν. άλλά δεν δυ-
νάγεθα νά άγφιοάύ.ιογεν ότι. ό διά τό-
των εΰγενών καί εκτάκτων προτεργ,γά
των προικιτθείς υπό τή ; φύτεως Τάττος,
θά έδειξε καί εκ τγ,ς παιδικής ήλικίας
τήν εν αΰτώ υπάρχονταν καί γέύ.λουταν
ποιγ,τικήν δόξαν τής Ιταλίας.

ΙΙαίς έτι ό Τάττος, ύπό αίτιωτάτους 
οιωνούς γεννγ,θείς καί εν τή  ακγή τής ευ
τυχίας καί δόξγ,ς τού πατρος του, ήναγ- 
κάτθγ, πολύ τα χέω ς νά γνωρίτν, τάς εκ- 
λυούτας βατάνους τάς έκ καταόρογής 
τής τύχγ,ς. ύ.ύπν,ς καί άπελπιτίας προερ- 
χογένας. είς άς ς οίκογένειά του υπεχρεώ- 
θγ, νά. ύποκύφγ, καί άς αυτός τοτον τυν- 
γ,τθάνθγ (νττε έγεινε εις τά  γυχιαίτατα 
τής καρόίας του ή πικρά τούτων ανά- 
γνγ,τις. ως τις ήλος καλώς καθγ,λώγενος 
και s/.ιγον κα τ ο/.ιγον τκωρια,ων και 
οαιγακίζων αυτήν.

Ε πιτρέψ ατε εν ολιγοις νά έκθετωγεν 
τά  κυιίως δεινά, τού όυττυχούς βίου τού 
πατρός τού Τάττου. όπως δι’ αυτών έν- 
νοήτγτε. τά  αίτια τών θλίψεων τού ποιγ,- 
τού γας. ’(> πατήρ του, τό πρώτον τυχών 
ττρατιωτικήν θετιν παρά. τώ  ΤΙάπα Κλή- 
γεντι τώ  Ίίβδόγω , πολύ έτιγήθγ, ύπό 
τούτου καί γεταξύ τών γάλλον πιττών 
του κατα λεχθείς, έπεγφθγ, πρέτβυς παρ’
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αυτού προς Φραγκίσκον Λ ' τής Γαλλίας 
όπως ζητήσν] στρατιωτικήν βοήθειαν υπέρ 
αυτόν τον ΤΙάπα, αιχμαλωτισθέντος υπό 
των αυτοκρατορικών. Ε πιτυχώ ν τήν βοή- 
θειαν άλλ’ άποτυχούσης τής εκστρατείας, 
άπεσύρθη τής υπηρεσίας τον Π άτα, καί 
έδέχθη Οέσιν πλησίον τής τό τε  δουκίσσης 
τής Φερράρας, Ζινέβρας Μ αλατέστα, ήν 
ό Άριόστος καί οί λοιποί ποιηταί όνόμα- 
σαν Έλένν,ν τή ς εποχής των. Εί καί ή 
Ζινέβρα διεζεύχθη τον συζύγου της καί 
άπεμακρύνθη τής Φερράρας, 5 Βερνάρδος 
τρωθείς ντο τον κάλλους καί τω ν προτε
ρημάτων αυτής, τήν ήγάπησε περιπαθέ- 
στα τα , (ός ό ίδιος λέγει, είς ώδάς άς προς 
τιμ.ήν της έγραψε, ζητών τήν χάριν νά τώ  
έτιτρέψγι νά τήν λατρεύη μέχρι θανάτου, 
έστω  καί μ.ακρόθεν καί νά τώ  ύποσχεθή 
διά τήν μέλλουσαν ζωήν, τόν πλατωνι
κόν έρωτα. ό Γ  ον τώ  έπέτρεψε νά τήν 
λατρεύη επί τή ς γής.

Τό ερωτικόν τούτο έπεισόόιον, συμβάν 
πρό του γάμου του, άναφέρομεν όπως 
καταδείςωμεν ότι μοιραία τις δύναμις 
ώθει τους ΐάσσονς είς ατυχείς πρός τριγ- 
κηπίσσας έρωτας.

(ακολουθεί)
Λ . X . Β λΦ Α Σ .

ΤΟ ΡΟΛΟΝ Τ Ι ΙΣ  Μ ΙΣ ΣΑΡΑΣ
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[ ’Ε /. toó Γαλλι/.οΰ.]

—  Θ ελετε νά σάς ομιλήσω περί τον 
πολέμ.ον τών Ινδιών ·, είπε·/ ό ταγμ.ατάρ- 
·/_·/,ς ** *  έλθών εσχάτω ς εκ Καλκούτας· 
λοιπόν ιδού £ν έπεισόδιον. άντιτασσόμ.ε- 
νον τουλάχιστον πρός τάς φρίκας τής βδε- 
λνράς ταύτης πάλης.

ΙΙρό δεκαπέντε ήμερών έπινον τέϊον είς 
τού σίρ Βίλλιαμ παλαιού βονλευ-
τον τών κοινοτήτων, κατοικούντος είς τό 
ωραιότερου τού Λονδίνου ξενοδοχείο·/.

Ί Ι  κορωνίς τής συναναστροφής ήτον

ή θυγάτηρ του μίς Νάρα . . . , άληθής εί- 
κών τον Λαυρέντιου, άπεσπασμένη εκ 
τού περιθωρίου της.

*11 το τεθλιυ.μένη έν ¡/.έσω τή ς γενι
κής χαράς, επειδή εύρίσκοντο έκεί δύο 
νέοι. τήν καρδίαν της διαφιλονεικούντες : 
είς πλοίαρ/ος, τού οποίον ό πατήρ ειχεν 
ΰποσχεθή σχεδόν τήν χείρά του, —  καί 
είς νέος εθελοντής, ό σίρ Γεώργιος Βρόν, 
όστις, άπηλπισμένος διά τόν γάμ.ον τού
τον. άνεχώρει τήν επιούσαν είς ’ Ινδίας 
¡κετά τού αδελφού τον κυρίου Βίλλιαμ, 
τού συνταγματάρχου ’Ερρίκον Φ . . . .

Τρις ήδη ό συνταγματάρχης καί ή 
ωραία ανεψιά του ¿κράτησαν τόν Γεώ - 
γιον, ϊνα τώ  δώσωσιν έξηγήσεως ευκαι
ρίαν.

—  ΙίισΟε μουσικός, τώ  είπε·/ επί τ έ 
λους ή μίς Νάρα, άνοίγουσα τό κλειδο
κύμβαλου της, εύχαριστείσθε νά μάς ψά- 
λητε άσμάτιόν τι.

Μετά στιγμήν δισταγμ.ού. ό ευτυχής 
αξιωματικός έκάθισε πρό τού κ/.ειδοκνμ- 
βάλου.

—  Ουδέ·/ γνωρίζω, είπεν.—  είμή τρί- 
στροφον ποίησιν, ποιηθεϊσαν υπό τον 
Ο'υλάνδον. καί όνομα’ζομένην : άκο^ώ-

Καί έψαλε μ.έ τόνον ανέκφραστου τάς 
λέςεις, ών ιδού ή έξήγησις.

δ —  Τις είναι ο κρότος ούτος τής φω
νής καί τώ ν βημάτω ν; λέαι κόραι, ανοί
ξα τε τά  παράθυρα σας.

ι Είναι ό σύντροφος, άναχ ωρών διά τόν 
πόλεμ.ον. Τόν οδηγούν εύθύμως.

«Ά λλ .’ ο: άλλοι μάτην φωνάζουν από 
χαράς καί σείουν τούς πίλους, ά'νΟεσιν 
¿στολισμένους· ό σύντροφος μένει ξένος 
είς τήν εορτήν τα ύτην  βαδίζει άφηρημέ- 
νος. ωχρός καί σιωπηλός.

(¡'Ο θίασος καταπατεϊται, ό οίνος μ ε- 
Ούσκει. —  Πίε μεΟ’ ήμών, φίλε ! —  Μα
κράν άπ’ εμού, αποκρίνεται, s οίνος ούτος 
τού αποχαιρετισμού, μοί καίει τήν καρ
δίαν.

«Λοιπόν εκεί κάτω , είς τήν τελευ
ταία·/ οικίαν, νέα κόρη παρατηρεί άπό 
τό παράθυρό·/ της. Θέλει νά κρύψη, τά 
δάκρνά της, όπισθεν τών ρόδων καί τών 
χαιρεφύλλων.

«Κ αί διαβαίνω·/ υπό κάτω  s σύντρο
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φος, ύψοΐ τούς οφθαλμούς, άλλά παρευ
θύς τούς χαμηλόνει, βλέπων οτι ή νέα 
κόρη έστράφη- εξακολουθεί τόν δρόμον 
του μ.ετά λύπης καί θέτει τήν μ.ίαν τών 
χειρών επί τής καρδιάς του διά νά κρά
τη  0 ή.

«Φίλε, λέγουν ο: λοιποί, αΐ καί πώς ! 
δεν έχεις ποσώς ανθοδέσμην; ’ΐδού εκεί 
επάνω τ ί  ωραία άνθη κινούνται καί μάς 
κάμ.νονν σημεϊον. Φ εύ ! σύ, ή ωραιότερα 
πασών, άφήκες νά πέσωσί τινα διά τόν 
σύντροφον.

« — ' Αλλοίμονο·/! φίλοι, τ ί χρησιμεύει 
είς έμ.ε ¡/.ία άνθοδέσμ.η, 8·/ οΰδείς είς τόν 
κόσμον αγαπά : θά μαρανθή είς τόε ή
λιον, καί ό άνεμος θά τήν ξεφυλλίση......

«Κ αί προχωρεί, χωρίς νά ΐδγ] τό ρό- 
δον. τό οποίον πρό ολίγον έρριψεν ή νέα 
κόρη, καί τό όποιον κυλινδεΐται καί ά - 
πόλλνται είς τόν πηλ.όν τού ρύακ.ος.

« Αί φωναί καί τά  άσματα άπόλλνν- 
ται άλληλοδιαδόχως, καί ή νέα κόρη α
κούει ¡/.ακρόθεν, μακρόθεν . . . .  έπειτα  
φωνάζει, κλείονσα τό παράΟυρόν της ;

« — ’Αλλοίμονο·/! άνεχώρησε, χωρίς νά 
ίδη τό πεσόν είς τούς πόδας του άνθος, 
χωρίς νά. γνωρίζη ότι έν σιγή τόν ήγά- 
πων.

« Ά λ λ ’ ιδού έμεινα μ.όνη μ.έ τήν θλί- 
ψιν μου, μ ε τά  ρόδα μου καί τά  χ_αιρέ- 
φυλλα ·, η

ΓΙάντες χειροκροτούσι τόν σίρ Γεώρ
γιον, πλήν τής μίς Σάρας, ήτις είσήλθεν 
εις τό  διομ-άτιόν της.

Μ ετά τέταρτον ώρας, ότε ό αξιωμα
τικός έξήρχετο τού ξενοδοχείου, κρατών 
τόν βραχίονα τού 'Ερρίκου Φ. . . . , ήσ- 
θάνθη ήόύ τ ι  καί ελαφρό·/ έπί τής κεφα
λής του, καί έλαβε με τρέμονσαν χεΐρα 
λαμπρόν ρόδον . . . .  όλον κάθυγρον άπό 
δρόσον— ή δακρύων.

Άνεγνώρισεν εκ τή ς λάυ.ψεως τον φα
νού, τό άνθος, τό όποιον ή μίς ϋάρα έφε- 
ρεν είς τήν ζώνην της.

Ό  συνταγματάρχης έςηκολούθει τόν 
όρόμον του. προσποιούμενος ότι ούδεν πα- 
ρετήρησεν.

Ά λ λ ά , τήν πρωίαν τής αυριον, έγρα- 
ψεν είς τόν σίρ Γεώργιον ; « Ό  γάμος τής 
ανεψιάς ¡/.ον άνεβλήθη. Ό  εσώκλειστος

χάρτης είναι τό  περιτύλλιγμα τού ρόδου 
τ η ς .»

Ό  εσώκλειστος χάρτης ήτο δίπλωμα 
λοχαγού τών μισθωτών.

Ό  σίρ Γεώργιος ένόησε τά  πάντα καί 
έμ.ακάρισε τό όνο;/.α τού Οΰλάνδον.

“Ετρεξε καί ένηγκαλίσθη τόν συνταγ
ματάρχην Φ. . . . , μεθ’ ού άπήλθε δύο 
ώρας μ.ετά ταύτα.

Ί Ι  περίστασις νά κερδίση, τό δίπλωμά 
τον, δεν ελειψεν είς τόν εθελοντήν. Μό
λις έφθασεν είς "Ινδίας καί τεθείς έπί κε
φαλής τών μισθωτών, παρενρέθη είς τήν 
τρομεροτέραν έπανάστασιν τών όσων ή 
ιστορία ποιεί λόγον.

Έ ν θ υ μ είσ θ ε  τή ν  ΰπόθεσιν τ ο ύ  Γ,'αννη- 
ροΓβ, κα ί τ ά ς  θυσίας, α ϊτιν ες  πρό τριών 
έτ ώ ν  ¿τρό μ α ξα ν  όλον τό ν  κόσμ.ον.

Ό  συνταγματάρχης ’Ερρίκος Φ . . . . 
καί ό σίε Γεώργιος ήσαν έκεί, είς τήν έπ ι- 
κινδυνωδεστέραν Οέσιν.

Μ’ όλα τά  τεράστια ρώμης, φρονήσεως 
καί σταθερότητος, ό σίρ Φ . . . . δεν ή - 
δυνήθη νά κωλύσ/ι τήν στάσιν τού τά γ - 
μ.ατός του.

Μόνη ή συντροφιά τού σίρ Γεωργίου 
έμεινε πιστή. Λ ιατί;  επειδή έφερε φυλα
κτό·/, τό  όποιον ήτο ερυθρά θήκη, ήν έ -  
φερεν έπί τής καρδίας καί ήτις τόν προε- 
φύ/.λαττεν άπό τόν θάνατον καί τήν κα
ταστροφήν- Τοιαύτη υπήρξε τουλάχιστον 
ή πεποίθησις, τήν όποιαν κατώρθωσε νά 
έμ.βάλη είς τούς μισθωτούς του.

Τούς έφερε λοιπόν άπό τό ΟαινπροΓβ 
μέ όπλα καί μ.έ λάφυρα’ άλλά μόλις έβά- 
δισεν ολίγον, ϊνα φθάση, είς Άβελ.οκ, 
μ.ανθάνει ότι ό συνταγματάρχης Φ . . . . 
περιέπεσεν αίχμ.άύ.ωτος είς τούς άντάρ- 
τας,— καί ότι θά τόν πριονίσωσιν έν τώ  
¡/.έσω δύο σανίδων, άρχόμενοι άπό τούς 
πόδας.

Νά είσέλθη είς ΕαννιιροΓΟ ¡/.ετά τών 
άνθριόπων τον —  καί νά διαφιλονεικήση 
τόν άρχηγόν του πρός νικηφόρο·/ στρατόν, 
τό θαύμα τούτο τής τόλυ.ης τού Γεωρ
γίου, είναι ϋπόθεσις σκέψεως ενός τετάρ
του τής ώρας.

Ί Ι  τρέλλα τής έπιχειρήσεως, βέβαιοί 
τήν επιτυχίαν. Οί άντάρται, έκλαμ.βά- 
νοντες τούς ερχομένους ώς φίλους, υπο
δέχονται αυτούς μ ετά  φωνών χαράς. Ό
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συνταγματάρχης ήτον ήδη δεδεμένος εις 
τά ς σανίδας, καί δύο μισθωτοί έχριον τά 
εργαλεία τή ς καταδίκης. Ό  λοχαγός καί 
οί άνδρεΐοί του επέπεσον, ρίπτοντες κατά 
γης τούς φονεϊς, λύουσι καί φέρουσι τό 
θΰμα.

’Αλλά μ ετ ’ ολίγον, έπανελθόντες έκ 
τής έκπλήξεώς των ο: μισθωτοί, περικυ- 
κλοΰσι τον σίρ Γεώργιον καί θέλουσι νά 
τουφεκίσωσι τον συνταγματάρχην έκ τού 
πλησίον.

—  Λάβετε τον συνταγματάρχην καί 
άφετε έμέ ν’ άποθάνω, έφώνησεν ό λοχα
γός ποός τούς στρατιώτας του.

Ινδός πυροβολεί κα τ’ αυτού εις άπό- 
στασιν πέντε βημάτων, σκοπεύων ακρι
βώς εις τήν καρδίαν. Ί1  βολή έκπέμπε- 
τα ι, ή σφαίρα προσβάλλει τό στήθος τού 
αξιωματικού, άλλ’ έγγίζουσα τήν ένδυ- 

ασίαν, στρέφει καί π ίπ τει εις τούς πό
ας του.

—  Ζήτω ή βασίλισσα καί ή Μεγάλη 
Βρεττανία ! έφώνησεν ό λοχαγός, λαμβά
νω·/ τό  ξίφος του.

Κ αί οί ’Ινδοί, έκπλαγέντες από τοιού- 
τον θαύμα, νομίζουσιν ό'τι βλέπουσι τό 
Μέγα-ΓΙνεύμα συσσωματωμένου, τρέπον
τα ι εις φυγήν, αφέντες τήν διπλήν λείαν 
τω ν, ήν οί μισθωτοί φέρουσιν έν θριάμβω.

Ί Ι  πράξις αϋτη συνετέλεσεν ώ στε ν’ ά- 
νυψώσωσιν τόν σίρ Γεώργιον. Καί δέν τόν 
ώνόμαζον πλέον, είμή ,/ογαμό»' ^/ροι τα 
ϊύ  </>ν./αχτό>'· Έ γένετο ό τρόμος των αν
ταρτών άπό Delhi μέχρι Luchw on. Έ -  
πέστρεψε νικητής εις Caw np re μετά  τού 
συνταγματάρχου ’Ερρίκου. Έτιμώρησε 
δι’ είκοσι καταστοοοών τούς στασιαστάς 
’Ινδούς.

Ί Ι  χολέρα μόνη τόν ένίκησεν, επανήλ
θε τόν παρελθόντα μήνα εις Λονδϊνον. 
λαβών £ξ μηνών άδειαν, μετά  τού δι- 
πλώμ.ατος' συνταγματάρχου καί επιστο
λής τού σίρ ’ Ερρίκου πρός τόν πατέρα τής 
μις Σάρας.

Πρό τινων ήμερων επινον πάλιν τό 
τέϊον εις τού σίρ Βίλλιαμ Φ . .  . .  Ό  
πλοίαρχος δεν ή το πλέον εκεί,— καί διά 
παίαν αιτίαν ; Λιότι ό σίρ Γεώργιος έψαλ- 
λεν άκόμη τήν ποίησιν τού Ουλάνδου, με 
μ.ίαν διαφοράν εις τό τέλος τού άσματος. 
Λε / ήγαπάτο πλέον έν σ ιγ ή : Έ νυμ-

φεύετο τήν έπιούσαν τήν μις Σάραν Φ .„ .
—  Ποιον ήτο λοιπόν τό  φυλλακτόν, 

τό  όποιον σας προεφύλαττεν άπό τόν θά
νατον ;  τόν ήρώτν,σε, σφίγγουσα τήν χείρά 
του ή (,ύραία αυτού μνηστή.

—  Ζητήσατέ το εις τό βάθος τού κα
νίστρου τού περιέχοντας τά  δώρα τού γά
μου, άπεκρίθη ό σίρ Ι’εώργος.

Έ ζήτησεν αίίτη καί εύρεν έρυΟράν θή
κην, εις ήν ένυπήρχον τά  λείψανα τού 
ρόδου, τό  όποιον έ’ρριψεν εις τόν έθελον- 
τήν, τήν παραμονήν τής άναχωρήσεώς του.

’Επί τής θήκης ταύτης έκτύπησεν ή 
σφαίρα τού αντάρτου ’ Ινδού.

—  Πίστις καί έμ.πιστοσύνη, είσί συ- 
νώνυμ.α, ειπεν ό σίρ Γεώργιος' άμφότερα 
εχουσι τά  θαύματά των έδώ κάτω .

Τήν ιστορίαν ταύτην έτελ.είωσεν ό συν
ταγματάρχης*** έκαμε δέ μέγαν κρότον 
εις τήν Α γγλίαν. ΓΙαρευρισκόμην εις έν 
meeting ένθα έγένετο λόγος, όπως μ ετα - 
μ.ορφώσωσιν εις στρατιώτας, πάντας τούς 
ΰπηρέτας των πλουσίων οικιών,— τό ω
ραιότερο·/ φυσικόν μέρος τού ’Αγγλικού 
λαού,— ήνάγκασαν τούς λόρδους νά ΰπο- 
γράψωσιν, ώ στε σωρηδόν νά πέμψωσι πάν
τας, δηλαδή νά μή δώσωσιν αΰτοϊς έτερα 
μέσα βιωτικά . . . .  παρά νά υπάγωσιν 
εις τούς έν Ίνδίαις πολέμ.ους. — Θά πρά- 
ξη τε κάλλιο·/ ακόμη, είπον εις τούς άκροα- 
τάς τού meeting, άφ’ ού τοίς έδιηγήθην 
τό συμβάν τού Γεωργίου Βρόν ώ στε αί 
θυγατέρες σας καί αί άδελφαί μας νά,μι- 
μηθώσι τήν Σάραν Φ . . .  . καί 0’ άπο- 
κτήσωμεν τό τε , όχι μόνον στρατιώτας, 
αλλά καί ήρωας,— ών έχομεν χρείαν, πρός 
άνάκτησιν καί φρούρησιν τού κράτους 
ήμών. A . . . .
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ΒΟΛΤΑΙΡΟΪ

ΜΕΡΟΠΗ
ΤΡΑΓΩΛΙΛ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ.

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .

ΜΕΡΟΠΠ, γυνή τού Κρεσφόντου, βασι- 
λέως τής Μεσσήνης.

ΑΙΓΙΣΘΟΣ, υιός τής Μερόπης. 
ΙΙΟΛΥΦΟΝΤΗΣ, τύραννος τής Μεσσήνης. 
ΝΑΡΒΑΣ, γέρων.
ΕΤΡΥΚΛΙ1Σ, εϋνους τής Μερόπης.
ΕΡΩΞ, εϋνους τού ΓΙολυφόντου.
ΙΣΜ ΙΙΜ Α , πιστή τής Μερόπης.

(Η  5*τ,'ΐή  ί·ι Μ ωοτ,νη ιϊς  τ ί  ά ν ά χ « ;α  τή ς Μ ιμ π η ς  )

Ι Ι Ρ Λ Ξ Ι Σ  Π Ρ Ω Τ Η .

Σ Κ Η Ν Η  Α'·

Μ ΕΡΟ Π Η , ΙΣΜ Η Ν ΙΑ .

I Σ Μ Η Ν ΙΑ .

Μεγάλη βασίλισσα, άποδίωξον τάς φρι- 
κώδεις ταύτας εικόνας' άπόλαυσον γαλη- 
νιαίων ήμερων, αϊτινες έγεννήθησαν έκ 
τού των θυελλών κόλπου. Οί θεοί παοέ-* — ι ι , . > , .
σ/ον ύ ίλ ί ττ,ν νιχ,τ,ν και τν,ν ε'ρν,ντ,ν. Α :-  
σθάνθητι τάς ευεργεσίας, <ύς καί· τήν ορ
γήν αυτών. Ί Ι  Μεσσήνη μ ετά  δεκαπεν- 
ταετεϊς εμφυλίους πολέμους, μέτοιπον ή τ- 
τον δειλόν εγείρει, καί έξέρχεται έκ των 
εαυτης έρειπίων. υ ί οφθαλμοί σου. δεν 
Οελουσιν ίδεί πλέον πάντας τούς έχθρούς 
*ΡΧν!Υ0,·,!> διηρημένους διά τό συμ.φέρον, 
ήνωμενους δε διά τό  άμ.άρτημα, ούδε τήν 
κληρονομιάν τού ένδοξοτέρου των βασι
λέων ήμών, διανεμομένην διά τών λεη
λασιών, τού αίματος καί τού ολέθρου. Οί 
αρχηγοί ήμών, οί συμπολίται συνηθροι- 
συ.ένοι πρό τών ήμετερων οφθαλμών, τά

  ' »-■

όργανα τών νόμων καί τών θεών οί ί τ  
πουργοί, ΰπάγουσιν όσον οϋπω έλεύθερο· 
έν ταΐς εαυτών έκλογαΓς, ν’ άπονείμωσ- 
τό  στέμμα. Ά ναμφιλέκτως ήμϊν ανήκει 
τούτο, έάν ή αρετή παρέχτ, αυτό. Σύ μό
νη έχεις έφ’ ήμών δικαιώματα άνάκ.λητα' 
σύ, ή χήρα τού Κρεσφόντου καί θυγά- 
τηρ τών βασιλέων ήμών σύ, ήν τ ο -  
σαύτη σταθερότης καί όεκαπενταετής δυ
στυχία, καθιστώσι σεβασμίαν εις ήμας 
καί ποοσφιλεσ τέραν, σύ, δι’ ήν άπασαι
αί καρδ'ίαι συνδεδεμέναι ένδομύχως............

ΜΕΡΟΠΙΙ.

Τ ί ! Ό  Ναρβάς δεν έρ χ ετα ι! θέλω άοα 
επανίόει τόν υιόν μου ;

1ΣΜΗΝΊΑ.

Λύνασαι νά έλπίσης τούτο : ήδη οί ή -  
μέτεροι δούλοι, τα χ εί βήματι, σωρηδόν 
έδραμον εις τήν Ί Ιλ ιδ α . Ένεπιστεύθης 
άναμφιβόλως εις πιστάς χεΐρας τήν ίεράν 
ταύτην παρακαταθήκην, τό- αντικείμενου 
τοσούτων θρήνων.

Μ Ε ΡΟ Π Π .

Θ έλετε μοί αποδώσει τό·/ υιόν υ.ου, 
θεοί, μάρτυρες τών δακρύων μου ! Ό  Αΐ- 
γισθος ;  Έ σώ σα τε τό δυστυχές τούτο 
τέκνον, τό  μόνον, τό όποιον έσωσα; ’Α
πωθήσατε άπ’ αυτού τήν χεϊρα τού δο
λοφόνου. Είναι ό υιός σου, οϊμ.οι ! είναι 
γνήσιον αίμα τού Ά λκείδου. Θ έλετε εγ
καταλείπει τό  πολύτιμον τούτο λείψανου 
τού όικαιοτέρου τών βασιλέων καί τού 
μεγίστου τών θεών, τήν εικόνα τού συ
ζύγου, τού όποιου τήν κόνιν λατρεύω ;

ΙΣΜΠΝΙΛ.

’Αλλά τ ι  ! τό  συμφέρον τούτο είναι τό
σον δίκαιον καί τόσον θελκτικόν, ώ στε 
παντός άλλου συμφέροντος δύναται νά 
σ ’ άποτρέψτ,;

Μ Ε ΡΟ Π Η .

Μήτηρ ειμί' καί δύνασαι έτι νά έκ- 
πλήττεσα ι διά τούτο :

ΙΣΜΠΝΙΛ.

Ό  σεβαστός χαρακτήρ τού αίματος, έξ 
ού κατάγεσθε, θέλει έξαλειφθή υπό τής 
μητρικής ταύτης αγάπης;  Ί Ι  παιδική 
του ήλικία ήτο προσφιλής εις τούς δε- 
όακρυσμένους οφθαλμούς σου' ά λλ’ ολί
γον είδες τόν υιόν, τόν όποιον κλαίεις.
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ΜΕΡΟΓΙΙΙ.

Ή  καρδία μου βλέπει πάντοτε τόν 
υίόν τούτον, τόν όποιον ενθυμούμαι, οί 
κίνδυνοι αύτού έτρεφον τήν ανήσυχο·/ φι
λοστοργίαν μ.ου" τόσον δίκαιον συμφέρον, 
ηύξήθη μ ετά  τού χρόνου. Μία ¡¿όνο λ έ - 
ξις του Γναρβα πρό τεσσάρων και επέ
κεινα ετών, έφθασεν εις τήν έοημίαν, εις 
ήν διήγον, φέρουσα νέαν ταραχήν εις τήν 
άπολεσθείσαν ψυχήν μ ο υ : ό ΛιγισΟος, 
μοί έγραφεν, είναι άξιος καλειτέρας τύ 
χης· είναι άξιος σου καί των θεών, έξ 
<ον κ α τά γ ετα ι: καί τοι υποκείμενος εις 
όλα τά  κακά, έχει αρετήν, ή τις τά  υ
περνικά : έλπιζε τό  παν έξ αυτού, αλλά 
φοβού τόν Πολυφόντην.

ΙΣΜΠΜΑ.
Τού Πολυφόντου τουλάχιστον πρό

λα β ε τά  σχέδια ' άφες νά περιέλθη τό 
κράτος εις τά ς σεβαστάς σου χεϊρας.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Τό κράτος ανήκει ε ’ς τόν υίόν μου. 

Έρρέτω  ή μητρυιά- έρρέτω ή σκληρά 
καρδία, ή λατρεύουσα έαυτήν, ή τις δύ- 
ναται έν ειρήνη νά γευθή εις τήν ΰπερ- 
τά την τάξιν, τήν βάρβαρον ηδονήν τού 
νά κληρονομήση, τό αίμά της ! ’Εάν δέν 
έχ ω  πλέον υίόν, τ ί  μ ’ ωφελεί τό κρά
τος 5 Τί μ ’ ωφελεί ό κόσμος ούτος, τό 
φώς τούτο, τό  όποιον β λ έπ ω ; "Ωφειλον 
ν’ άονηθώ τ ά  πάντα τό τε , ότε εις έκεί-

’ , / * /V / >νους τους τοπους ο συ,υγος μου επρο- 
δόθη ϋπό τ ε  τών θεών. καί τώ ν θνητών: 
ώ  α π ισ τία ! ώ έγκλη μ α ! ώ σλεθρία ή- 

! ώ θάνατε, πάντοτε παρών, εις 
τήν  βαθείάν μου θλίψιν ! ’Ακούω τάς φω- 
νάς έκείνας, τάς οΐκτράς φωνάς, τάς οί- 
μ,ωγάς έκείνας : β Σώσατε τόν βασιλέα, 
τήν σύζυγόν του καί τά  τέκνα του !» 
Βλέπω  τά  καθημαγμένα εκείνα τείχη, 
τά ς Ούρας τάς τεθραυσμένας, υπό τά 
καπνίζοντα έκεΐνα φατνώματα, τάς γυ
ναίκας έκείνας τάς κατασυντριβείσας, 
τούς φεύγοντας εκείνους όούλους, τόν θό
ρυβον. τήν ταραχήν, τά  όπλα, τάς λαμ
πάδας, τόν θάνατον περί έμέ. Έ κεϊ, 
πλέων εις τό αίμά του, καί μεμολυσμέ- 
νος έκ κονιορτού, στρέφων περί έμέ είσ- 
έ τ ι  τό  νεκρόν βλέφαρόν του, ό Κρεσφόν- 
της έκπνέων, μ ’ έσφιγξεν εις τούς βρα-

χίονάς του' έκεΐ, δύο δυστυχείς υιοί θα- 
νατωθέντες, άγαπητοί καί πρώτοι καρ
ποί γάμου τόσον αγαπητού, -»¡ματωμένοι 
καί έρριμμένοι έπί τού κόλπου τού πα- 
τοός των, μόλις υψωνον τάς αθώας των 
χεϊρας. Ο ΐμοι! έμέ έπεκαλούντο κατά 
τώ ν δολοφόνων τω ν. Ό  Αΐγισθος μόνος 
διεσώθη· θεός τις άνέλαβε τήν ύπεράσπι- 
σίν του' έπαγρυπνεϊ έπ ’ αυτού μέγας 
θεός, όστις έσωσε τήν παιδικήν του η
λικίαν ! Είθε νά έλθη' είθε ό ¡Ναρβάς νά 
τόν επαναφέρη εις τά  όμματά μου, έκ 
τού βάθους τών έρήμων του, εις τήν 
τάξιν -τών προγόνων του ! Ύ π έστην  δε- 
καπενταετή δεσμά καί τήν απουσίαν του: 
Είθε νά βασιλεύση αντί έμού: ιδού ή αν
ταμοιβή μου.

3 ΚΗ ΝΗ  Β .

Μ ΕΡΟ Π Η , 1ΣΜ11.ΝΙΑ, Ε Ϊ Ρ Ϊ Κ Λ Π Σ .

ΜΕΡΟΠΙΙ.

Καί 'λοιπόν! Ό  Ναρβάς. ό υιός μου ·, 
ΕΥΡΠνΑΗΣ.

Με βλέπ ετε συγκεχυμένο·/· τοσαύται 
προσπάθεια·., τοσαύται φροντίδες κα τε- 
βλήθησαν. ’Έτρεξαν, δέσποινα, ε:’ς τάς 
πεδιάδας τής ’Ολυμπίας, εις τά  τείχη 
τής Σαλμονίας. Ό  Ναρβάς άγνωστος- ή 
τύχη  κρύπτει από τών οφθαλμών πάν
τω ν εις τά  μέρη τα ύτα , τών βημάτων 
αυτών τά  ίχνη.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Ο ΐμοι! Ό  Ναρβάς δέν υπάρχει πλέον, 

άπώλεσα τό  παν άναμφιβόλως: 
ΙΣΜΠΜΑ.

Πιστεύεις όλα τά  κακά, όσα φοβείται 
ή ψυχή σου, ίσως ώς έκ τής φήμης τής 
ευτυχούς ταύτης ειρήνης, ό Ναρβάς επα
ναφέρει υίόν, τόσον ευτυχή εις τάς ευχάς 
ημών.

ΕΥΡΤΚΑΙΙΣ.
"Ισως ή φιλοστοργία του φωτισθείσα 

καί έχέμυθος, άπέκρυψε τό  ταξείδιον, ώς 
καί τήν άναχώρησίν του : Έπαγρυπνεϊ
έπί τού Αιγίσθου, φοβείται τούς δολο
φόνους τούτους, οίτινες έκοψαν τό  νήμα 
τού βασιλέως συζύγου σου. πρέπει νά
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διαλάθη τήν λύσσαν τών φρικαλέων τού
των μηχανορραφιών. "Οσον δύναμαι, έξα- 
σφαλίζω τήν διάβασίν του' καί έχω  έπί 
τών όδών τούτων, έκ τής σφαγής ποτι
σμένων, οφθαλμούς πάντοτε άγρύπνους 
καί βραχίονας δεδοκιμασμένους.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Εις τήν άφοσίωσίν σου έναπέθηκα τήν 

έμπιστοσύνην μου.

Ε Υ Ρ Υ Κ Λ Π Σ .

Ο ΐμοι! τ ί  δύναται υπέρ σού -ή θλιβερά 
μου προσοχή;  Μ ετ' ολίγον δίδουν τόν 
θρόνον του: μάτην ή ασθενής μου φωνή 
κατέδειξε τά  δίκαια τού αίματος, έξ ού 
έγεννήθη· ή άδικία θριαμβεύει, καί ό λαός 
ούτος, πρός καταισχύνην του. πρός πε- 
ριφρόνησιν τών νόμων, κλίνει πρός τόν 
Ιίολυφόντην.

ΜΕΡΟΠΙΙ.

Καί ή τύχη μέχρι τούτων ήδύνατο νά 
μας έξευτελίση ! Καί ό υιός έπέπρωτο 
νά επανέλθη εις τό  κράτος του, διά νά 
ΰποδουλωθή,! Καί έπέπρωτο νά ίόη τόν 
υπήκοόν του εις τήν Οέσιν τών προγόνων 
τ ο υ ! Τό αίμα τού Αιός έπέπρωτο νά 
εχη  έδώ κυρίους ! Δέν έχει λοιπόν πλέον 
φίλους: Τό όνομα τού συζύγου μου, α
ναίσθητοι υπήκοοι, άπωλέσθη λοιπόν δι’ 
υμά ς; Έλησμονήσατε τάς αγαθοεργίας 
του καί τήν δόξαν του.

ΕΥΡΤΚΑ ΙΙΣ.
Τό όνομα τού συζύγου σου είναι πιοσ- 

φιλές εις τήν μνήμην των: ποθούσι τόν
Κοεσφόντην, τόν κλαίουσι, σε λυπούνται: 
Ά λ λ ’ ή ισχύς υπερισχύει καί φοβούνται 
τόν Ιίολυφόντην.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Ούτω λοιπόν διά τού λαού αου εις 

πάντα χρόνον κατατεθλιμμένη. θά ΐδω 
” ήν δικαιοσύνην θυσιαζομένην εις τήν ρα
διουργία·/· καί τό  χαμερπές συμφέρον, ί  
αυθαίρετος ούτος δικαστής τής τύχης, 
πω/.εΐ τόν ασθενέστερο·/ εις τάς άυ.αε- 
τιας τού ίσχυροτέρου. "Αγωμεν. καί ά- 
ναρριπίσωμεν εις αύτάς τάς ψυχάς τάς 
δειλάς. τούς πόθους τούτους τούς κακούς, 
σβεσθέντας εις τό  αίμα τών ΊΙρα κλει- 
δ&ν· "Ας θωπεύσωμεν τάς ελπίδας των, 
ας διεγείρωμεν τήν αγάπην των. Ό μ ί-

[AΝATOAJK1I ΕΠ1ΘΕΩΡΙ1ΣΙΣ.]

λησον καί άνάγγειλον αΰτοΐς τήν επά
νοδον τού κυρίου τω ν.

ΕΥΡΤΚΑ ΙΙΣ.

Ώ μίλησα υπέρ τό δέον: ό Πολυφόντης 
θορυβούμενος, φοβείται ήδη τόν υίόν σου 
καί τρομάζει από τά  δάκρυα σου. Ή 
•υπερήφανος φιλοδοξία του, ΰφ’ ής κατα- 
τρώγεται, είναι ανήσυχος, διάπυρος, καί 
ούδέν έχει ιερόν. ’Εάν άπεδίωξε τούς λη- 
στάς τής Πύλου καί τής Άμφρυσίας, έάν 
έσωσε τήν Μεσσήνην, νομίζει ότι καί τήν 
κατέκτησε. Πράττει τά  κ α τ’ αυτόν μό
νον, θέλει τό  παν νά υπόταξη: πλησιά
ζει εις τό  στέμμα- καί ίνα κάλλιο·/ άρ- 
πάση τούτο, ούδέν σχεδόν προτείχισμα ή 
χειρ του καταστρέφει, νόμοι, ούς δέν κα
τα πατεί, καί αίμα, όπερ δέν χύνει: Ε 
κείνοι μάλιστα, ών ή σκληρά χειρ κατέ- 
σφαίε τόν σύζυγόν σου, ίσως δέν είναι 
ήττον επίφοβοι διά σέ.

ΜΕΡΟΙΙΙΙ.

Πώς ! πανταχού υπό τά  βήματά μου 
ή τύχη  σκάπτει άβυσσον ! Βλέπω  πέριξ 
μου τόν κίνδυνον καί τήν άμαετία·/· ό 
Πολυφόντης, υπήκοος, τού όποιου τ ’ α
νοσιουργήματα . . . .

ΕΥΡΤΚΑΙΙΣ.

Σίγα, βασίλισσα, ιδού έρχεται.

ΣΚΗΓν’Η  Γ '.
Μ ΕΡΟ Π Π , Π Ο Λ ΪΦ Ο Ν Τ Η Σ , Ε ϊ ΡΓΚ Α Π Σ .

Γ10Λ ΥΦΟΚΤΙΙΣ.
Βασίλισσα, πρέπει τέλος νά σοί άνοί- 

ςω  τήν καρδίαν μου. Ό  βραχίων ούτος 
σ υπη,ρετήσας εις σέ, μοί ανοίγει οδόν 
πρός τόν θρόνον" καί οί αρχηγοί τού κρά
τους. πάντες έτοιμοι ν’ άποφανθώσι, τι- 
μώντές με, κλίνουσι πρός ή μάς τούς δύο. 
Έ κ  τών εναντίων φατριών, αίτινες κατη- 
ρήμουν τήν Μεσσήνην, αίτινες έχεον το- 
σούτον αίμα, καί τοσούτον μίσος ένε- 
ποίουν. ή σή μένει σήμερον καί ή εμή. 
’Οφείλομε·/ άμφότεροι νά ΰποστηρίξωμεν 
αλληλους- οι κοινοί ημών έχΟροί, ό έρως 
τής πατρίδας, τό καθήκον, τό  συμφέρον, 
ό καιρός, τό παν διδάσκει ημάς : Τό παν 
σοί λέγει ότι πολεμιστής καί εκδικητής 
τού συζύγου σου, έάν έπιθυμήση, τήν βα-

3
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σιλείαν, δύναται νά έπιθυμήση και σε. 
Γινώσκω έμαυτόν, γινώσκιο οτι τό  θλι
βερόν καί σοβαρόν μ.έτωπόν [/.ου, γεγν,- 
ρακός ΰπό τά  όπλα, ολίγα θέλγητρα έ
χει —ρός σε. Γινώσκω ότι τά κάλλτι σου, 
άνθίζοντα ετ ι, ήδύναντο νά μ.αρανθώσιν 
εκ τού χειμώνας τ ι ς  ηλικίας μου’ άλλ’ ή 
άπόφασις τοΰ κράτους, παραβλέπει τάς 
ίδιοτροπίας ταύτας’ καί αί εΰγενεϊς ού
λα·. τοΰ πολεμικού τούτου μετώπου, διά 
τού διαδήματος τών βασιλέων μόνον δύ- 
νανται νά χαλυφθώσι. Θελιό τό  σκήπτρο·/ 
καί σε, ιερός αμοιβήν των κατορΟο/μάτων 
μου. Μ ή νόμιζε, τούτο, βασίλισσα, άλα- 
ζονίαν αΰθάόη. Ιίίσαι τών βασιλέων ήμ.ών 
ή θυγάτηρ καί ή μ.ήτηρ' αλλά τό κράτος 
θέλει άρχοντα, καί πρέπει νά συλλογι- 
σθής, ότι, ϊνα διατηρήση; τά  δικαιώματα, 
σου, ανάγκη νά συμμερισθής αυτά.

Μ ΕΡ01ΊΙΙ.

‘Ο οΰοανός, όστις με καταπιέζει έκ τού 
βάρους τάς δυσχερείας αυτού, δεν με 
προτ,τοίμασεν εις τόν κολαφώνα τούτον 
τα.ς αύΟαδείας. Υ πήκοε τού συζύγου μου, 
τολμάς νά μοί στροτείννςς νά προδώσω 
τάν μ.νήμην αυτού, καί νά συζευχθώ 
στρός σέ ! Έ γ ώ  ήθελαν συμ.μερισΟά μετά  
σού τάν πένθιμο·/ κλ.ηρονομίαν τού υιού 
μου, τού μόνου αγαθού, όπερ μοί ενατσο- 
μ.ένει! ΊΐΟελον σοί εγχειρίσει τά,ν μητέρα 
καί τό κράτος αυτού, καί τό διάδημα 
τού βασιλέως, εις τό μ.έτωπόν τού στρα
τιώτου ήθελαν θ έσ ει!

ΠΟΛΤΦΟ.νΐΊΙΣ.

Σ τρ α τιώ τη ς οιος εγώ ,' δεκάκις δύναται 
ν’  ά ν τιτο ιη τα ι πρός διοίκησιν τού  κρά
τους, άφ’ ού ήδυνν,Οη νά ϋπερασπισθή αυ
τό . Ό  τρω τός ΰτάρςας βασιλεύς, υπήρ
ξε·/ ευτυχή ς στρ α τιώ της. "Οστις υπηρετεί 
κ α λώ ς τήν ττατρίδα αυτού, δεν έχ ει α
νάγκην τιρογόνων. Λεν μοι έμεινε -πλέον 
αίμα όιά νά μοί δώση τήν ζωήν- τ ό  αίμα 
το ύ το  έεηντλήθη, ερρευσε διά τήν π α 
τριό α, ερρευσε διά σέ, καί σού άρνουμ.ένης, 
νομίζω ό τι οι ϋπ ’ εμού ή ττ η θ έ ν τε ; βα
σιλείς, ή ττο ν  άξιοι ε ίν α ι: καί δεν προσ
φέρω εις τήν έπα ναστάτιδα  ψυχήν σου, 
η  τ ό  ήμισυ θρόνου, ένθα ή φατρία μ.Ου 
σε προσκαλεί.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Φατρία ! σύ, βάρβαρε, πρός καταφρό- 

νησιν τών νόμων ήμών 1 Είναι άλλη φα
τρία τών βασιλέων σου ·, Λυτή είναι ή τό 
σον καθαρά καί τόσον ιερά εκείνη πίστις, 
ήν τό  στόμα σου ώμ.οσε πρός τόν σύζυ
γόν μ.ου, πρός εμέ ; ‘11 πίστις, ήν οφείλεις 
εϊς τήν προδοθεΐσαν σκιάν, πρός τήν τά - 
λαιναν χήραν, πρός τόν δυστυχή αυτού 
υιόν, πρός τούς θεούς, εξ ών κατάγεται, 
καί άφ’ ών έλαβε τό  κράτος -,

Ι10ΛΥΦ01ΝΤ1ΙΣ.

Είναι εϊσέτι αμφίβολον εάν ζή ό υιός 
σου. Ά λ λ ά  κ’ έκ τού κόλπου τών νε
κρών, αν άνέλθη ν' άπαιτήση τόν θρόνον 
του, ενώπιον τών θεών, μή άπατάσαι. 
Ί Ι  Μεσσήνη ανάγκην έχει ήγεμόνος δε- 
δοκιμασμ.ένου υπό τού χρόνου, άξίου τώ  
όντι ταύτης, βασιλέως ΰπερασπίζοντος 
α υτήν  καί τολμώ  νά καυχηΟώ ότι μ.όνος 
ό εκδικητής τού θρόνου έχει δικαίωμα 
ν’ άναβή έπ’ αυτού. ‘Ο Λιγισθος, νέος 
ετι καί άπειρος, ματαίως θέλει έπιδείςει 
τήν υψηλήν καταγωγήν του- οΰδέν υπέρ 
ημών πράξας, ούόεμίαν έχει αξίαν. Λιά 
τιμής δε λίαν διαφόρου ήγοράσθη ό θρό
νος ούτος. Τάόικαίωμα τού προστάσσειν 
δεν είναι πλεονέκτημ.α, μεταδοθεν ώς 
κληροδότημά τ ι’ είναι ό καρπός τώ ν πό
νων καί τού χυθέντος αίματος’ είναι ή 
άμοιβή τάς άνδρίας : είς έμε οφείλεται. 
Ένθυμήθητι τήν ημέραν, καθ’ ήν κα τε- 
λήφθητε υπό τών φαύλων εκείνων λη
στών τάς Πύλου καί τής Άμφρύσης’ 
άναπόλησον τόν σύζυγόν σου, τούς υιούς 
σου, σχεδόν ενώπιον σου δολοφονηθέντας 
ΰπ’ εκείνων’ άνάβλεψον εϊς εμέ, βασί
λισσα, άναχαιτίζοντα τήν μανίαν των, 
διώκοντα τούς εχθρούς σου, ΰπερασπί- 
ζοντα τήν πατρίδα’ ϊδέ τέλος τά  τείχη  
ταύτα διά τών βραχιόνων μου σωθέντα’ 
ένθυμήθητι ότι εξεδίκησα τόν σύζυγόν 
σου, τόν όποιον θρηνείς ι ιδού τά  δικαιώ
ματα. μου, βασίλισσα, καί ή Οέσις καί ό 
τίτλο ς μ.ου’ ή άνδρία έχορήγησε τά  δι- 
καιώμ.ατα ταύτα : ό θεός είναι διανο- 
μ.εύς τούτων. Είθε νά έπκνέλθη ό υιός 
σου’ θέλει διδαχθή ϋπ’ εμέ τά  μαθήματα 
τής δόξης καί τήν τέχνην τού ζήν ώς 

I βασιλεύς ι θέλει ίδεί εάν τό  ¡/.έτωπόν μου
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θέλει υποστηρίξει τό  στέμμ.α. Τό αίμ.α τού 
Ήρακλέους είναι (οραϊον, άλλ’ οΰδέν έχει 
τό  έκπλήσσόν με. Θηρεύω τιμήν καί εΰ- 
γενεστέραν και μεγαλειτέραν’ στοχάζο
μαι ότι όμοιος εϊμι πρός τόν θεόν, έξ ού 
κατάγεται : έν ενί λόγιο είς έμ.έ προσή-
κει νά υπερασπίσω τήν μητέρα του καί" 
νά γείνω χρήσιμ.ος είς τόν υιόν, καί ιός 
παράδειγμ.α καί ώς πατήρ.

ΜΕΡΟΠΙΙ.
Μή υποκρίνεσαι ποσώς ενταύθα φρον

τίδας τοσούτον γενναίας, καί παύσε εξυ
βρίζω·/ τόν άτυχή υιόν μου. Εάν τολμάς 
νά βαδίσης έπί τά  ίχνη τού ΊΙρακλέαυς, 
άποδος λοιπόν τήν κληρονομιάν είς τόν 
υιόν τών Ήρακλειδών. Ό  θεός ούτος, τού 
όποιου ήθελες γείνει ό άδικος διάδοχος, 
εκείνος, οστις διεξεδίκησε τοσαύτας χ ώ 
ρας, ουδέποτε κατεδέχθη άρπας αΰτών 
νά γείνη. Μιμ.ήθητι τήν δικαιοσύνην του, 
ώς καί τήν άνδρίαν του’ άνακάλυψον, 
άποδος μοι τόν υιόν, τόν όποιον άπώλεσα. 
καί γενού διά πολλών άρετών, άξιος τής 
μητρός του’ εις τά  άνεγειγερμένα τείχη 
σου, άνακάλεσον τόν κύριόν σου : τότε 
θέλω ταπεινωθά ϊσιος μέχρις σού. Ί ίδ υ - 
νάν.ην νά ταπεινωθώ’ άλλά συνένοχος 
δεν δύναμαι ποτέ καί ή άμοιβή τών ρα- 
όιουργιών νά γείνω.

ΞΚΗ ΝΗ  Δ '.

Π Ο Λ ΪΦ Ο Ν Τ Η Σ , Ε Ρ Ω Ξ .

ΕΡΩΞ.

Αυθέντα. περιυ.ένεις νά καυ.οθή ή και-Τν, Ν* \ ' * I 1
οια της ; Λεν όυνασαι νά βασιλεύσης είμή 
κατά τήν θέλησιν τής φαντασίας τ η ς ; 
Τίδυνήθης νά έξομαλύνης τήν όδόν τού 
θρόνου, καί διά ν’ άναβή: εις αυτόν, περι
μένεις τήν χείρά της ;

ΠΟΛΤΦΟϊίΤΗΣ.

ΙΜεταξύ τού θρόνου αυτού καί εμού. 
βλέπω κρημνόν’ πρέπει ή τύχη μ.ου ή νά 
πέση έντός αυτού, ή νά τόν ύπερπηδήση. 
’11 Μερόπη περιμένει τόν Λίγισθον, καί 
ό λαός, εάν ό υιός της άναφανή. δύνα- 
τα ι νά τραπή πρός εκείνον. Εις μ,άτην, 
ότε έθυσίασα τόν πατέοα του καί τούς

άδελφούς του, ήνοίξαμεν τά  διαφράγμ.ατα 
τού αΐμ.οσταγούς τούτου θρόνου’ είς μά- 
την έν τώ  άνακτόρω, οτε ή στάσις έ -  
πλήρου τά  πάντα φρίκης καί φόβου, ή 
τύχη μου συνέτεινεν, όπως πέπλος ευ
δαίμων καί σκοτεινός, καλύψη, τά  κα
κουργήματα μ.ου, διά τού μυστηρίου τής 
σκιάς του’ είς μ.άτην ο: λαοί μ.’ ¿νόμι
σαν υπερασπιστήν τού αίματος τώ ν βα
σιλέων, ών είμι ό καταδιώκτης : προσεγ
γίζομε·/ τήν στιγμήν, καθ’ ήν άποφασί- 
ζετα ι ή τύχη μου. ’Εάν μείνη βλαστός 
τις  έκ τού γένους τού Ά λκείδου, έάν ό 
υιός εκείνος, ό τοσούτον Ορηνηθείς, έλθη 
είς τήν Μεσσήνην, άπώλεσα όλους τούς 
καρπούς δεκαπενταετών αγώνων. Π ίστευ- 
σόν μ.ε αί προλήψεις αύται αίματος καί 
γεννήσεως, θέλουσιν άναζωπυρωθή έν ταΐς 
καρδίαις καί εκεί Οέλουσι λάβει τήν υπε
ράσπισή/ του. Ί Ι  μνήμη τού πατρό; καί 
εκατόν βασιλέων καί προγόνων τό τε, ή 
ΰποληφΟεϊσα αύτη τιμή ότι κατάγεται 
έκ τών θεών ημών. αί κραυγαί, ή απελ
πισία μ.ητρός άπηλπισμένης, θέλουσι κατα- 
στρέψει τήν δύναμ-ίν μ.ου, άβεβαίαν ετι 
ούσαν. ‘Ο Λιγισθος είναι εχθρός, καθ’ ού 
οφείλω νά θριαμβεύσω. Πρό καιρού έν τή 
κοιτίδι αΰτού ήθέλησα νά τόν άποπνίεω, 
ή επιδεξία επιμέλεια τού λ  αρβά ενώπιον 
μου, υ.οί τόν άπέσπασεν έκ τών χειρών, 
αίτινες υπηρέτου·/ τήν νηπιότητά του : "Ο 
Λαρβάς, άπ’ εκείνου τού χ ρόνου πύ,ανώ- 
μ.ενος μακράν τώ ν αίγιαλών τούτων, 
κατεφρόνησε τάς έρεύνας μ.ας, ήπάτησε 
τά ς προσπάθειας μ.ου. Έκώλυσα τούς 
ταχυδρόμ.ους του’ ή δέ δίκαια πρόβλε- 
ψίς μου, διέκοψεν αυτού τε  καί τής ΛΙε- 
ρόστν.ς τήν συνεννόησιν. Ά λ λ ά  γνωρίζω τήν 
τύχη·/’ δύναται νά διαψευσθή’ έκ τή ς σι
γής τής νυκτός δύναται νά έξέλθη απόρ
ρητόν τ ι ’ καί έ'στιν ότε ή μακρά τώ»·/ 
θεών υπομονή, ρίπτει έφ’ ήμ.ών βραοέσι 
βήμασι τήν εκδίκησιν.

ΕΡΩΞ.

"Λ ! Παραδόθητι άοόβως είς τήν αί
σια·/ σου τύχην. Ί Ι  φρόνησις είναι ό θεός, 
όστις αγρυπνεί είς τούς σκοπούς σου. Αί 
διαταγαί σου έξεπληρώθησαν, οί δορυφό- 
οοι κατέλαβαν ήδη τ ά ; οδούς τής Ί Ι λ ι -  
δος καί τής Μεσσήνης. Έάν ό Ναρβας
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φαν$: εάν π οτε ό Ναρβας έπαναφέρη, 
τόν ΑΪγιβΟον, θέλουσιν άπολεσθή άμφό- 
τεροι.

ΠΟΛΤΦΟΗΤΙΙΪ.

Ά λ λ ά  ¡λ’ έγγυάσχι σύ καλώς περί του 
τυφλού των ζήλου;

ΕΡΩΞ.

Τούς ώδήγησας διά τής πιστής του 
χειρός: οΰόείς έξ αυτών γινώσκει τό  αίμα 
τούτο, όπερ ανάγκη πρότερον νά ρεύση, 
ουδέ τ ’ Svoy.cc τού βασιλέως εκείνου, όν- 
περ οφείλουσι νά Ουσιάσωσιν. 'Ο  Ναρβας 
παριστάνεται εις αυτούς ώς προδότης, 
ώς φυγάς, ώς έγκληματίας πλανώμενος 
όστις ζη τεί καταφύγιο·/’ ό '5’ έτερος ώς 
αιχμάλωτος καί ως οονεύς, 8ν, διά τά,ν 
άκραν των νόμων αυστηρότητα, πρέπει 
να Ουσιάσωμεν.

ΠΟΛΥΦΟΝΤΙΙΪ.

Λοιπόν ! καί τό έγκλημα τούτο ! μοί 
είναι λίαν έπάναγκες* άλλ’ άφού ά.πολέσω 
τόν υιόν. εχω  ανάγκην τής μητρός : έχω  
ανάγκην υμεναίου επωφελούς εις τήν μ ε- 
γαλεωττ,τά  ¡/.ου, οστις ν’ απώθηση απ’ 
εμού τ ’ όνομα τού άρπαγος. ό’ττις  τ έ 
λος νά παγιώστ, τάς εύχάς τού απί- 
ττου τούτου λαού, οττις νά ¡/.οί προσ- 
αγάγη ώς τρόικα τήν αγάπην, ήν έ -  
χουτι πρός αυτήν. Άνεγνωσα εις τό βά
θος των καρδιών, αϊτινες ¡/.όλις άνήκουτιν 
εις εμέ : θερμαινόμενα: υπό τής έλπίδος 
ή κατεψυγμέναι έκ τού τρόμου, τό  συμ
φέρον ¡/.ου τάς δίδει, καί δ ι’ αυτού τάς 
ήρπασα. Σύ δε, τού όποιου ή τύχτ, κρέ- 
υ.αται έκ τής ¡/.εγαλ.ειότητός ¡/.ου, στήρι- 
ςον τά  σχέδιά ¡/.ου διά των πεφροντισμ.έ- 
νων φροντίδων του, “Ερως. ύπαγε νά συ
νένωσης τά  δ ιεττώ τα  πνεύματα* καί τού 
¡/.εν φιλάργυρου μυστικώς ν’ άγοράσης τήν 
ψήοόν του' διαοείαίιοτον τοίς αΰλικοϊς 
τήν ιδιαιτέραν εύνοιάν υ.ου* τού δε χαύ
νου, ό’ττις  α;/.οιρρ£—ει, έεαψον τό πνεύμα : 
υποσχέθητι. &ός, συνώμοσον. άπείλησον, 
παοακάλεσον. Ό  σίδηεος ούτος εττί ¡/.άτν,ν 
ήδυνήθη νά ¡/.έ όδηγήση εις τούς πρόπο- 
δας τού θρόνου- ολίγον εισέτι λείπεται νά 
νικήτω, πρέπει ν’ απατώ , νά κολακεύσω 
τήν ύόραν τού λαού, νά τήν συνηθίσω 
εις τόν χαλινόν, καί νά ωθήσω τήν τ έ 

χνην τεύ.ος, εως ού τήν κά;/.ω νά ¡/.ε ά - 
γαπήση.

Τ ΕΛ Ο Σ Τ ΙΙΣ  Π ΡΟ ΤΗ Σ ΠΡΑΞΕΟΣ.
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Ευθύς ά τό τής όγδοης τής πρωίας ώ
ρας, δύο ή τρεις μικροί διφρίτκοι, συρό- 
¡/.ενοι υπό γηραιών ¡/.εγαιρών ¡/.έ ρερυπω- 
¡/.ένα ένδύυ.ατα, έσταμάτησαν έπί τής προ
κυμαίας τών φεγγιτών, έμπροσθεν οικίας 
έχούτης άριΟ;/.όν . . . .  Μεγάλαι ερυθρά? 
έπιγράφαί ήταν προσκεκολλημέναι εις έ- 
καττον τής Ούρας ¡/.έρος. ΓΙροεμήνυον τήν 
¡/.ετά θάνατον πώλησιν έπίπλων, λινο- 
ττολ.ών, ¡/.ικρών ίματίων, εργαλείων, τι/.ι- 
λών, πωμάτων, χαλκίνων λιθογραφικών 
πλακών, νέων καί άκατεργάττων, τού 
Ίωάννου Μονέ.

’ Επειδή ο'υδένα άφηνε κληρονόμον κα τ’ 
ευθείαν γραμμήν ή —λαγίως, ή πώλησις 
επρεπε νά γείνη ττρός όφελος τού δημο
σίου ταμείου.

\ί μέγαιραι ήρχιταν νά έκφορτώνωσι 
τούς διφρίσκους καί νά έξαπλόνωσιν έπί 
τού βοροορώδους λ.ιθοττρώτου τάπητας 
λοξοειδεις, έφ’ ών έξήπλωσαν έττάργυρα 
κηροττήγια, κιβώτια μαχαιριών, παροψί- 
δας καί φλιτζάνια ψευδή τής Κίνας καί 
ψευδή τής Ίαττωνίας, νομιτματότημ α I -  
τκωριατμένα, κιβώτια τού λαχείου καί 
τού δομίνου καί τταροψίδας έξ Ά λ γ ε - 
ρικού μετάλλου.

Ιίερί τήν δεκάτην ώραν, ή κατάδει- 
ξις τής ά.λλοκότου ταύτης γαλλικής βιο
μηχανίας, εφείλκυτε πλήθος αργών καί 
πλανήτων, οίτινες ήρχιταν ν’ άναγινώ- 

| τκωτιν άδιαφόρως τάς εττιγραφάς, καί νά 
τυμφωνώτι μΐ/.ρούς ¿ρειχάλκους.

Έττανηρχόμην, έχων τάς χείρας εις τά  
θυλάκια τού έπενδύτου μου, τό τιγάρον 
εις τά  χείλη, άττό τόν εκδότην μου, τόν 
όποιον δεν εύρον εις τήν οικίαν του.

Λ ΝΑ.ΊΌΛ IΚ11 Ε  Π ΓΘ ΕΩ Ρ ΜΣΙΣ.

Άνέγνων τήν επιγραφήν, ύπεράνω τού 
ώμου χονδρού κυρίου, φέροντος χρυτά δίο
πτρα. Παρετήρουν. ΙΙαρετήρουν ακολού
θως τήν αλλόκοτου πρόοψιν τής οικίας, 
τά  επάργυρα κηροπήγια καί έβυθίτθην 
εις τήν σκοτεινήν δίοδον, ήτις ήνοίγετο 
εμπροσθέν μου.

—  « Ό  Κύριος εξήλθε . . . .  ¡/.οι έφιό- 
νητεν ή θυρωρός.

—  Εις τήν πώλητιν.
—  Έπιττρέφει τήν ¡/.ετημβρίαν, πλήν 

εάν ό κύριος θέλει νά ί’δη, ή θέα ουδό
λως βλάπτει. Είναι κόσμος επάνω' εις 
τό τέταρτον αριστερά.

Άνήλθον. Ί Ι  Ούρα ήτο ημίκλειστος. 
Εισήλθον άνευ προειδοποιήσεως. Εις πα
ραγγελιοδόχος έκάθητο εις τόν πρώτον 
θάλαμον, όστις έχρησίμευεν ώς προθάλα
μος καί ώς εστιατορίου καί έκάπνιζε πί
παν μασσαλιωτικήν, χριόματος ερυθροξύ- 
λου, κόπτων μικρόν τεμάχιον ςύλου, ¡/.ε 
τό  νεωστί ήκονισμένον μαχαίριόν του, 
διασκέδασις εντελώς αμερικανική.

Τό οίκημα τούτο συνίστατο εκ τριών 
μόνον δωματίων, άτινα έολεπον πρός τήν 
προκυμαίαν. Ί Ι  αταξία καί τά  εν αυτή 
πράγματα, κείμ.ενα άνω κάτω , κατεόεί- 
κνυον όλην τήν αθλιότητα τών επίπλων. 
Οι τοίχοι ήσαν κάθυγροι εκ τού ψύχους 
καί τού πένθους. Τρία αντικείμενα έφείλ- 
κυσαν τήν όρασίν μου : Ό  εργατικός χ ι-  
τών τού τεχνίτου, όστις έμεινε κρεμά- 
μενος έττί τίνος καρφιού, διότι ήτο τρυπη- 
μένος εις τούς δύο αγκώνας, τρυπημένος 
από τό  νιτρικόν ΐξύ , κηλιδωμένος έκ ρύ
που καί μή προορισμένος νά έξελθη τής 
οικίας, είμή Λιά νά μεταβή μόνον εις τό 
κοφινιού τού ρακοσυλ/.έκτου' μικρόν τύλον 
κλίνης παιδιού καί νανίον παιδικόν, εν- 
όεδυμένον ώς αγρότης καί καρφωμένου 
επί τεμαχίου λευκού ξύλου. Ί Ι  παρά
δοξος φυσιογνωμία τού άθυρματίου τού
του, μοί επροξένησε παράδοξον έντύπιοσιν' 
τό είχον ιδεϊ εις τ ι ¡/.έρος' άνεμνήσθην 
καί τά άνεγνώτισα εντελώς, ότι τό ειδον,  ̂ I »
εις τό κοιμητήριο·/ τής Ά ρκτου, εντός 
κιοωτιου υαλίνου, επικειμένου εις τάφον 
παιδιού.

Έπλησίασα ί’να τό ϊδω κά/.λιον. Έφόρει 
εσθήτα μαλλίνην μ ’ έρυθράς καί ¡/.ελαί- 
νας γραμμάς, χονδρόν υποκάμισου έξ ώ -

¡/.ής μετάξης, περικνημίδας κυανδς καί 
σανδάλια. Οί βραχίονες αυτού έκ δέρμα
τος αίγός, εϊχον χρώμα ροδινόν άνοι- 
κτόν, άλλά τό μικρόν του καί εύσαρκου 
πρόσωπον είχε χροιάν νεκρού* οί οφθαλ
μοί του εκ μίλτου, ακίνητοι καί σκλη
ροί, πεοιεπλανώντο, καί ή μέλαινα καί 
τεθαμβωμένη κόμη του, άνώρθούτο έπί 
τής κεφαλής, ώς τρίχες έμμανούς καί 
παράφρονος* τά δε χείλη ύπομειδιώντα 
ήσαν μελανά καί έσβεσμένα. Μολαταύτα 
ήτο εύκολου ν’ άντικαταστήση τις διά 
τής διανοίας, τήν μαραμμένην ώραιότητα 
αυτού πρό τής ηλικίας, προελθούσαν υπό 
τίνος σφοδράς λύπης.

Τούτο ουδέποτε θά ήτο ώραιον* ά λλ ’ 
ώς έκ τού ωοειδούς πολύ στρογγύλου τού 
προσώπου του, ιός έκ τής μακράς του 
ρινός πρός τά  άνω ΰψουμένης, ώς έκ 
τών ροδοχρόων χειλέων του, ώς έκ τών 
κυανών του οφθαλμών, διαφανών καί 
φεγγοβολούντων, τέλος ώς έκ τής μι- 
κράς ευσαρκίας, έπρεπε νά φαίνηται έχου 
καλήν διάθεσιν καί λαμπράν υγείαν.

Νέος τις εένος είσήλθεν* ήτο πεντη
κοντούτης περίπου, έρυθρόχρους, μικρού 
αναστήματος, ρυπαρός μέχρι τού πίλου, 
καινός καί χυδαίος.

Διήλθε τό έργαστήριον τού τεχνίτου, 
παρετήρησε τό νανίον, ύψωσε τούς ώμους 
καί ήλθε ν’ άνακινήση μ ετά  μεγάλου 
κρότου, χάλκινους πλάκας, έπί τίνος 
τραπέζης κειμένας.

“Εμαθον αργότερα ότι τό υποκείμενον 
τούτο ήτο έργολάβος εικόνων, δι’ δν ο 
Ιωάννης .Μονέ ειργάσθη.

Α γνοώ τήν αιτίαν, δι’ ·?,ν, ή ύβρις, 
ήν εκαμεν εις τό  χωρικόν νανίον, ¡/.’ έρέ- 
θιζε καί με έκέντα τήν έπιθυμίαν νά 
φιλονεικήσω.μετ’ αυτού.

'Ό ταν έτελείωσε τήν έξέτασίν του. έτη 
αίφνης έπτυσεν έπί τού έδάφους, καί διηυ- 
θύνθη πρός τήν θύραν τής εισόδου* άλλά, 
διαβαίνω·/ έμπροσθεν τού νανίου, τού 
έδωκεν μικρόν κτύπημα ράβδου έπί τής 
κεφαλής. Τού νεανίου ήκούσθη τό  ζηρόν 
ξύλον. Τήν φοράν ταύτην δεν ύπέμεινα 
καί καθ’ ήν στιγμήν ό μικρός άνθρωπος 
εθετε τήν ράβδον του υπό τόν αριστερόν 
βραχίονά του, έφώνησα μ ετ ’ οργής:
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—  «Προσέξατε, άτρότεκτε, παρ’ ολί
γον νά ¡/.έ τυφλώ σητε.»

*11 έ'ρις η το γερμανικωτάτη, διότι ήμην 
τέσσαρα τουλάχιστον μακράν αυτού [Αλ
μα τα· μολαταύτα δέν εκρινε καλόν ν’ 
άρνηθνί τό  γεγονός καί άτελογήθη τα 
πεινότατα διά τήν νομιζομένην άπροτε- 
ξίαν του.

Συνηντήθη εις τό  κατόιφλιον τής θύ- 
ρας μ.ετά νεανίου ώχρού καί ξανθού.

—  «Είσαι σύ, κύριε Κράνζερ! ειπεν ό 
ραβδοφόρος άν·/ίρ· τ ί  διάβολον έρχεται νά 
κάμτ,ς έδώ ;

—  Έρχομαι ν’ αγοράσω, καί τ ί πα
ράδοξον ! Σύ δέ ·,

—  Έ γ ώ  δεν δίδω πέντε σολδία δι’ 
όλα τά  ευτελή τα ύτα  πράγματα- ούτε 
μία σανίς υπάρχει ακηλίδωτος.

—  « Χαΐρε !»  είπεν ό νεανίας, στρέ- 
φων τά  νώτα.

Υ π ή γ ε κα τ’ εύθειαν είς τό νανίον, τό 
έλαβεν άπό τό  σώμα, καί τό παρετή- 
ρησε μ ετά  θλιβερού κ’ ευμενούς μ.ειδιά- 
ματος. Αυτός ήτο φίλος. Έπλησίασα πρός 
αυτόν καί τόν ¿χαιρέτησα.

—  Τήν δυστυχή ταύττ,ν δεσποινίδα 
κακώς πρό ολίγου τήν μετεχειρίσθη ό α
γροίκος εκείνος, ό έξελθών εντεύθεν, τώ  
εϊπον γελών, συνηγορούν υπέρ αυτής, όταν 
σύ είσήλθες.

—  ’Εάν ό δυστυχής Μονέ άκόμ.η έζη5 
ήθελε σάς ευχαριστήσει μέ τά  δάκρυα είς 
τούς οφθαλμούς. Ό  ίερεύς Βαρΐνος ποσώς 
δέν σ ’ άγαπα, καλή μου Ζακελίνη, έξη- 
κολούθησε θωπεύιον τήν κεφαλήν τού 
νανίου, αλλά, μένε ήσυχος, παρευθύς θά 
σ ’ αγοράσω καί θά έλθν,ς νά συγκατοί
κησης μεθ’ ενός φίλου . . . .  Βλέπω  εκ 
τή ς  έκπλήςειός σου ότι δέν γνωρίζεις τήν 
ιστορίαν τής Ζακελίντ,ς, έπανέλαβε, στρε- 
φόμ.ενος πρός με.

—  Ό χ ι, κύριε, καί σάς ομολογώ ότι 
πολύ επιθυμώ νά τήν μάθω.

—  Είσαι κα λλιτέχνες, κύριε ;  μέ ήρώ- 
τη σ ε μ ετά  τινα στιγμήν ό ξανθός άνήρ.

—  Μάλιστα, κύριε- ονομάζομαι ’Α
δειανός 'Ροβέρτος, καί γράφω κα τ’ έτος 
πέντε ή έξ τόμους μυθιστορημάτων ή 
μύθων.

—  Ό θεν δύναμαι νά σάς διηγηθώ τήν 
ιστορίαν ταύττ,ν. Λεν θά σάς περιγράύω

έκτεταμ-μέντ,ν βιογραφίαν τού Ίωάννου 
Μονέ- ήτον ούτος εργάτες άσημος, εξ ε
κείνων, οίτινες δαπανώσιν είκοσιν έτη  
δυστυχίας καί αγρυπνιών, ϊνα μάθωσι τό 
επάγγελμα καί ν’ άποκτήσωσι όνομ,α είς 
μικρόν κύκλον φίλων καί συγγραφέων- είς 
τώ ν αποκλήρων εκείνων,τών σημειουμ,ένων 
διά τής σφραγίδας τής πενίας, καταχρεω
μένος άπό προηγούμενα χρέη, άτινα τόν 
ΰπεγείρουσιν, ούς ό Σίσυφος τόν λίθον, καί 
άτινα άφανίζούσι τέλος τό πνεύμα, κα- 
ταπολεμούντα τούς κλητήρας.

(Έ π εται συνέχεια.)

ΑΣΜΑ ΔΑΜΙΔΟΣ.

Ξύπνα, γλυκέ μου άγγελε, 
τόν Χάρων1 άφες π λέο ν  

ό εραστής σου κλαίων 

σ ε  κράζιι γοιρώς.

Τ ά  μελανά σ·.υ χώ ματα  
είναι Ογρά και κρύα, 
φρικώ3ας κατοικία !

δεν πρέπουσιν είς σε 1

Τ ά  βλέφαρά σου άνοιξον- 
!3 έ  ό κόσμος δλος
γ « )ά  άκτινοοολος

και φ ίγ γ ’ ο ούρανο'ς.

Σ έ ικετεύω , μήτερ f νό,
3ός μοι εύώ3α Τα 
άγνά ώς ή  εύ3ία

καί ρό3α πορφυρά.

Μιας παρθένου στέφανον 

βά πλέξω  ουρανίας 
θά βάλω και ταινίας, 

μναστή μ ' «εν’ εκλεκτή .

Στεφα-αφόρος νύμφα μου 

όπόταν έξυπνασφ,
θά μ έ  ά κολο υθά σφ ..................

κο ιμ ά τ’ ή  λατρευτή.

Ώ  άστρον μου πολύτιμον 

που λ ά μ π ε ις ; ποΰ π λα ν ά σα ι; 
φευ ! εις τήν γήν  κοιμάσαι 

χλωμόν καί πιλι8νο’ν .  .

Λ Ν Α ΤΟ Λ ΙΚ ΙΙ ΕΠ ΙΘ ΕΩ Ρ1ΙΣΙΣ .

Κ αί ίσ ο  σ!) τοϋ βίου μου 

ή λαμπα3ών ή  μ ίν α , 

καί μ έ  έζωογόνει
τό ίχραντόν σου φώς.

Συ ίσ ο  τή ς καρ3ίας μου 
ή  ιερά έστία , 
θεότας μου άγία

|3ρεύουσα έκιΓ.

Μσο θυμτ.ρες άνθος μου

καί Ιρρ«’  εϋω3ία 
έκ σοϋ, ώ ς ή  μαγεία

γλυκεία , 3αψιλής.

Καί μ έ  ά φ ή κ α ; ίραμον, . 
πικράν τή ν  υπαρξίν μου . . . 
ζοφ ώ 8χ τήν ζωήν μου 

νά σύρω επ ί γ ή ς .

Κακούργε τάφε ! άνοιξον 
τ ά  στέρνα σου τ ά  μ*ϋρα , 
νά τήν έγ γ ίσ ' ή  αύρα,

νά λ ά ? χ  τή ν  πνοήν.

Χο’ρτασον 3άχρυ’  άφθονα, 

νά κυλισθοϋν νά φθάσο'.ν 
κ '  εχείνχν νά προσψαύσουν 

ίσω ς καί ίγερβφ.

Ó τάφος μένει άφωνος- 

ή  π λά ξ είναι βαρεία, 
καί ή  παρθένο; κρύα,

θανάτου κατοχή '.
Κ .  ΙΕ ΙΌ Κ Λ Τ ίΣ .

Σ . Σ . Κ α τά  τόν ίφετεινόν Βουτσιναίον ποιατικόν 

8ιαγωνισμόν, εν τών άριστων 3ραμάτων ίκρίβτ, καί 
ό λριστόοαμος, έ’ργον τοϋ κ .  ίερακλέους, αγνώστου 

μέχρι τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  έκείνχς ώ ς ποια τοϋ. Τ ό  3χ μ ο - 

σιιυο'μινον σήμερον άσμα είναι τό τοϋ Δάμι3ος, 
όπιο ψάλλει οΰτος έπί τοϋ τάφου τ ή ς  Λαονίκας, 

άσμα περιπαΟέστατον, δε- οπερ καί παρικαλέσαμεν 
τόν ποιατήν αύτοϋ, όπως μ ά ς έπιτρίψνι, ίνα κο- 
σμή.σα τά ς σ τά λ α ; τοϋ πιριο3ιχοϋ ήμών.

ΕΙΣ ΑΝΕΡΑΣΤΟ?« Κ0Ρ11Ν.

Πρός τ ί χωρίς νά α γ α π ά ; νά μίνας, νέα φίλα. 
άφίλατα άφίνουσα τ ά  poStvá σου χ ιίλ α  ; 
ώ  άφες νά σε βλέπω καν, άφ ις νά σ ' αγαπήσω 

τόν παλαιόν μου ενρωτα ποβών νά λασμονάσω . . .

εκείνα ατο λίθ#ς 
και μάταν κατεσπάραξα τό νεαρόν μου στήθος.

Μή ά γα π ά σα ; άπειρον, φ ιλ τά τα , νεανίαν.
Ε κ λεξε νέον φοβεράν πχθόντχ τρικυμίαν,

τήν θλίψιν 3οχιμάσαντα καί 3ύναμιν τών στόνων.

Τ οϋ ε'ρωτος τήν ίύναμιν αύτός γνωρίζει μόνον.
0  έρως τών απείρων 

εϋθός κουράζει, μ ε τ ’ αύτοϋ μονοτονίαν σύρων.

É x iív a  καί αν μ ’ έθελγε καί άν π οτε μ ’ ώμίλεε 
πλήν μ ’ ίσ χ ν  μαγιχώ τερα τ ά  ε!3ιχά σου χείλα . 

ΐ3οΰ έκιίναν λασμονώ απέναντι σου πλέον 
κ ’ εύρίσκω άλλαν α.3ονήν εις τ '  ο μ μ α  σου τό  κχίόν* 

ΕλΟέ ν' άγαπαΟώμεν. 

κ ’ ερώτων νέαν θύελλαν θερμών νά ύπ οστώ μιν.

Προχθές ακόμ α εμενον φλέγόμενος εμπρός σου 
καί ήσθανόμαν έξαλλος τό πϋρ τοϋ βλέμματο'ς σου. 
έτα ξει3εύομεν  όμοϋ μ έ  τόσαν Θυμα5ίαν, 

ώ σ τε έλασμονήσαμεν τήν πέριξ τρικυμίαν 
καί εμενον πλασίον 

μ έ  τήν καράίαν καίουσαν, έξ  έρωτος μεθύων.

Αν έναυάγασα ίρών, α υτή  ό π τα ίσ τα ς ί τ ο .
Ó ναύτας π τα ίε ι αν Ϋι ναϋς ώ ς μϋλος έκινείτ» 

καί ήτον άκατάλλαλος 8ιά τήν τρικυμίαν ;
— ί 3 ού, εσόιθαν ενωρίς άπό τήν απιστίαν 

και θέλω ίρωμε'ναν 

πρός Θυιλλώ3α ίρωτα καί πάθα π επ λασμίνχν .

λ ν  α ν α π τε τό  ομμα μου, & φίλα μου, ε'μπρός σο» 
τ ά ς φλόγας έίανείζετο άπό τοϋ β λέμματός σου.

Τήν χείρα ίσφιγγον θερμώς καί έπεζάτουν, φίλα, 
τ ά  σιω πώντα χείλα μου τά  Ϊ3ικά σου χ είλ α .

Ιίϊπέ μ οι, ε'νθυμιίσαι 

κ ’  ενθυμούμενη τ ά ; στιγ μ ά ς έκείνας, συγκινεί«αι ;

Χ θ ίς  ε’ 8ον όνειρον γλυκύ, πλασίον σου π ώ ς αμήν 
χ ’ έν φ  σιγώ ν, τή ν  χείρά σου θωπεύων, έκαθήμα» 
μ έ  φλογερά φ ιλ ή μ α τα  α μέτρητα  ελάλουν . . .  
ίίξύπ νασα, πλήν έπαυσαν τ ά  στάθα μου νά πάλλουν!

Ώ  φίλα μου, εκείνα 
ή  οπτασία  τή ς νυκτός καί πράγμα 3έν θά γίνει ;

Α Σ Τ Ρ Α ΙΟ Ι.

ΤΑ  ΑΡΕΣΚΟΛΤΛ ΤΟΙΣ ΙΙΟΛΛΟΙΣ.

Ό  κύυιος Κ. . . . δια βα ίνω ·; έκ  τ ή ς  
οικ ία ς το ύ  φ ίλου 5 .  . . . κ α ί θ έλ ω ν  v i  
ά τ τ ε ϊτ θ ή  έγφαύεν ί τ ί  τής Ούρας δ ιά  κρη - 
τ ίδ ο ς  κ Γα ϊδού ρι» —  Μ ετά  τινα ς ¿Ιρας 
τό ν  ουνα ντά s  Ν . .  .  . — Μ έ τ υ γ χ ω ρ ή ς , 
φ ίλ τ α τ ε ,  τω  λ έ γ ε ι  δ ιό τ ι  δέν ήυ.ην ε ις  
τή ν  οικίαν ¡/.ου ό τ ε  ;/.έ έ τ ε τ κ έ φ θ η τ ε  . . . .
—  Κ α ί τ ι ς  τ έ  τ ώ  ε ί τ ε  Ν ικολά κη  ;  —
—  Είδον τ ό  έ τ ιτ κ ε τ τ ή ο ιό ν  του έ τ ί  τ ή ς
A / *  ¿Ουράς ¡λου. ^
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Έ λέζογλους ό τη ς  Μικρασίας Σατρά
πης υπερηγάπα ενα των κηπουρών του, 
τον άπλοΰν ΣολΛίμάνην. Ό  κηπουρός τώ  
έζήτησέ ποτέ την χάριν νά τον όιορίστι 
Καδην— Λιορίζεσαι Καί·?:, τ ώ  είπεν ευθύς 
δ Σατράπης, πρόσεχε μόνον εις πάσαν π ε
ρίστασήν νά ζητης μάρτυρας καί οϋτω νά 
δ ια τά ττης τον δαρμόν. ‘Ο Καδης προσε- 
κύνησε τον Σατράπην καί άπηλθεν εις 
την έδραν του , Πρώτοι ο: δημογέροντες 
έσπευσαν αυθωρεί νά τώ  προσφέρωσι τά 
σεβάσματά των καί νά τον συγχαρώσιν. 
— "Ε χ ετε  μάρτυρας ητον ευθύς ή έρώτη- 
σις τού Καδή.— Πρός τ ί ; άπαντα,σαν εύ- 
σεβάστως ο; γέροντες.— Π ρόςτί; δείρατέ 
τους, είπε σύνοφρυς ό Σολεϊμάνης, καί ά- 
μέσως τοίς έμετρήθησαν άνά τριάκοντα 
ραβδισμού Οι δημογέροντες άπήλθον 
έ'ντρομ.οι ΰποθέτοντες ότι εΐχον δια- 
βληθή προς τόν Σατράπην. Την έπομέντ,ν 
•/¡μέραν άλλοι τώ ν επίσημων άπεφάσι- 
σαν νά παρουσιασθώσιν εις τόν Καδήν 
καί διαλύσωσι τήν σκευωρίαν. Πριν άνα- 
σηκώσωσι τάς κεφαλάς των, τούς ήροί- 
τησεν ό Σολεϊμάνης άν εΐχον μάρτυρας. 
— Τ ί μάρτυρας : ήρώτησαν οί προύχοντες 
μ ετά  σεβασμού.— Λότε καί εις τούτους 
άνά πεντά,κοντά, εΐπεν ό Ιναδής. Κακήν 
κακώς έξελθόντων καί τών δευτέρων, 
τούς διεδέχθτ,σαν τρίτοι, καί ή έ ρ μ  η- 
ν ε ί α τ ο ύ  Ν ό μ ο υ  προύχώρει. Ά λ λ ’ 
εν τούτοις ίππεύς σταλείς ε:ς την πρω
τεύουσαν έξέθηκε τό  πράγμα. Ό  Έ λ έ 
ζογλους γελάσας, έξήγησεν άπλούστερον 
τό  κ’ουτάπιον εις τόν Καόήν, όστις είχε 
δείρει τό  πλεΐστον τών κατοίκων, ότι, 
τού λοιπού νά ζ τ τ ή  μάρτυρας μόνον εις 
τά ς δίκας καί δαίρει μόνον τούς άδι- 
κούντας.

*  *

4«

Λύο Κεφαλλήνες ταςειδεύοντες εκινδύ- 
νευον ΰπά κλύδωνος. Ό  εις τούτων εν- 
αγκαλισθείς τόν ιστόν τού πλοίου ήρξατο 
νά παρακαλτ, τόν Ά γιον Νικόλαον υπέρ 
τη ς σωτηρίας τω ν , υποσχόμενος αύτώ 
κηρόν, λίβανον, έλαιον καί ό',τι άλλο ένε- 
θυμεϊτο. Ό  άλλος παρέκει ίστάμενος τόν 
έρωτά —  Βρε Νίόνίο, μά θά ’μπόρεσης 
νά κάμης λαμπάδα 'σάν τό κατάρτι καί 
κάθεσαι καί ττ,ν τάζεις ’ς τόν Ά ϊ  Νι

κόλα ; —  Σώπα, βρέ μπουνταλά, καί 
’ξέρω ’γώ τ ι κά νω ! θά τού πώ, πώς 
κανείς κεράς δεν ’μπόρεσα-, νά ττ,ν φτιάξη. 

*  *
♦

Ό  φίλος υ.ας Κ . . . . κατά πρόσκλτσιν 
τη ς  συζύγου του, έγραψεν έπί χάρτου τό 
ποσόν τών υποκαμίσων, καλτζών, μαν- 
δυλίων καί λοιπών, δοθέντων εις την 
πλύστριαν καί έθεσεν αυτά έπί ττ,ς τρα- 
π έ,η ς. Κατόπιν, κατά πρόσκλτσιν ττ,ς 
μτ,τρός του, έγραψεν επί ετέρου χάρτου 
τά  ονόματα τών άποθαμμένων, ϊ’να μνη- 
μονευθώσιν εις ττ,ν έκκλησίαν. ‘II άγράμ- 
ματος μήτηρ, λαβούσα αντί τού δευτέρου 
τό πρώτον χαρτίον, άπηλθεν εις τόν 
Ναόν. Ό  ίερεύς λοιπόν, φορέσας τά  ομμα- 
τοϋάλιά του καί απρόσεκτων άρχισε νά 
μνημονεύη.— ο .Μνήσθητι, Κύριε, τών δού
λων σου, 1 0  ’ποκάμισα, 1 0  ζεύγτ κάλ- 
τζαις καί τά  λοιπά- » ώ ! πού νά 'χτ,ς ττ,ν 
ευχτ μου. τ ί  ονόματα έχουν οΐ άποθαμ- 
μένοι σου ! είπε πρός ττ,ν γραίαν, ήτις έ -  
πανελθούσα εις ττ,ν οικίαν διηγήθη τό 
συμβάν πρός τόν υιόν ττ,ς- όστις έδόθτ, εις 
ακράττ,τον γέλω τα.

4  *

■¥
Στρατηγός τις  Γάλλος φθονών ττ,ν

δόξαν τού πρίγκτ,πος Κ.ονδέ διά νίκτ,ν ί.ν
είχε κερδίσει, τώ  εΐπε ποτέ : —  Τ ί θά
δυντ,θούν άρά γε νά είπωσιν ήδη οί φθο-
νούντες ττ,ν δόςαν σ α ς; —  Λεν γνωρίζω
είπεν ό ευφυής πρίγκηψ, καί επεθύμουν νά
σάς έρωτήσω περί τούτου.

*  *

♦
Μαθητής τις εύφυτ,ς άλλ’ αμελής έ- 

ξητάζετο ύπό τού καθτγττού τών μαθη
ματικών κ. Α. . .  ει’ς τήν έκατόμβτ,ν τού 
Πυθαγόρα (πρόβλτμα γεωμετρικόν)- ό μα
θητής δέν έγνώριζε νά ,λύση τό  πρόβλη
μα.— Λεν αίσχύνεσαι άθλιε, άνεφώνησεν ό 
γέρων καθηγητής, νά μή λύσης τό πρό
βλημα,τό όποιον άνακαλύψας ό Πυθαγόρας 
έθυσεν εις τούς θεούς εκατόν βόας.— "Ε
χ ε τ ε  δίκαιον, κύριε καθηγητά. α λλ ' εχω 
καί εγώ δίκαιον, άν δεν τό  λύω. άφού ό 
Πυθαγόρας τό έθεώρησε τόσον δύσκολο·/ 
ώ στε καί έκαμε θυσίαν, διότι τό  ελυσε.


